VERSCHIJNT WEKELIJKS 


STERKE BOOG EN GROTE AREND. 

SPRONGEN OP, TOEN EEN MOH] 

KAANSE KRIUGSMAN OPHEN TOE 
Er. 


WAT 15 ER 
pk GEBEURD, 
a, RENDIER 9 


de vriend der 
blanken 


SCHOTEN VUUR EN GESTALTE OOOR WET BOS 
WARTE ADDER BROODMAGER EN 
(ET GESCHEURDE KLEREN, LIEP 

WU STEEDS VERDER, VOORT 

IDUREND OP ZUN HOEDE EN WAAR 


[DE OGEN VÄN STERKE BOOG Z Ee WEG. IN HET ZUIDEN SLOOP 


15 HIJ TOCH 
ONTSNAPT 9 IK 

Ff DACHT DAT HIJ EIN. 
J/ DEtijK Doop was 
DAT BETEKENT 
NIEUWE ONRUST, 
OVERAL WAAR HIj 

KOMT 

MAAR IK ZAL HEM 

OPNIEUW ACHTER- 
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ME TE HELPEN, OVER 
WAL WORD IK ALS EEN 
HOND WEGGEJAAGD, 

IK MOET EÉN PLEK ZIEN 
TE_VÌNDEN, WAAR IK ‘OP- 
NIEUW MANNEN KAN VE 
ZAMELEN, DIE ONDER MIJN 

LEIDING TEN STRIJDE 
Ip WILLEN TREKKEN 


VOORT GEDREVEN DOOR LIN STRUDLUST EN EERZUCHT OVER DE BERGTOPPEN KLOM ZWARTE) 


TROK ZWARTE ADDER VERDER DOOR BOSSEN EN VLAK- ADDER 


STEEDS MAAR VERDER 


TEN. WAAR SOMS EEN KUDDE BUFFELS VOOR HEM OP 
DE VLUCHT SLOEG … 


WIE IEDEREEN 
j= BANG 15 1 


IK, AAN DE KRACHTEN VAN ZWAR. EHELE DAG BLEEF ZW 
7E ADDER KWAM EEN EINDE, TOEN HU, DE BRANDENDE ZON USGEN. 
DAGEN LATER, DOOR EEN DÖRRE ZANL AEL TEGEN DE VOLGEN. 
VLAKTE TROK HIJ WEL Ê MORGEN VO WER VREEMD 
ITGEDOSTE INDIANEN HEM. 


HOI 
NOORDERLING 
HIER 
VERZEILD 9 


DE VIER MANNEN TILDEN ZWARTE 
ADDER OP EN DROEGEN HEM DOOR DE 
WOESTUN TOTDAT ZU AAN EEN HEUVEL 2 
KWAMEN, DIE RONDOM GEHEEL BEBOUWDIT 
\WAS EN ÍN HET ZONLICHT FEL SCHITTER- 


(EEN WEEK LANG LAG ZWARTE ADDER BEWUSTELOOS.………| [ZWARTE ADDER WERD GOED 3 
TOEN MU TENSLOTTE BUKWAN, LAG HU OP EEN BANK; | VERZORGD NESAND VEE, WELKOM HIERT 


T DE MAN 1, 
WEL WAS, DIE ZE GERED TER 
WADDEN. TOEN MU BETER 


EN VOOR HEM STOND EEN OUDE MAN. 


DE BENT IN DE STAD MANAYAL 

IK BEN KANARA EN HEET JE HARTELIJK 
WELKOM HIER. JE BENT ERG 
ZIEK GEWEEST! N 


SLT NANSNNN 


ZEALAND 


ZWARTE ADDER HING EEN VERHAAL VOL 7E ADDER 
LEUGENS OD, DAT DE OUDE MAN GRIE GE- OUDE WE MIER N 


[7 IK BEN EEN IK HOUD OOK 
NREDELIEVEND, VNIET VAN GEWELD, 


EEN BEDIENDE MAD GEZIEN WAT ERGE] 
BEURDE. VOET STAPPEN KWAMEN NADER 
EN EM/GE_ MANAYA' 5 KWAMEN BINNEN 
MET VERSCHRIKTE GEZICHTEN … 


YEHUA: 
WAT 15 HIER 
HOE DURF 
JE ONZ 


MISBRUIKEN EN 
PARDA TE 


GEHOORZAAM 
ME, 
LAFAARDS! 


ZELFS DE MANAVA'S HADDEN WEL EENS VAN ZWAR-| INTUSSEN MADDEN STERKE BOOG 
7E ADDER CL …. ZY WELEN OP DE KMIEEN| EN GROTE AREND EEN LANGE REIS 
VAN ANGST GEMAAKT OM HUN VIAND OP HET 
Ï len 1, SPOOR TE KOMEN. ZY BEREIKTEN 
UISTER / DE PLEK WAAR ZWARTE ADDER IN 
ZULLE HEBT GE- \ DE WOESTIJN NEERGEVALLEN WAS, 


MET MIJ ALS AANVOER- HIER MOET 
DER ZUL JE MACHT 
EN EER VERWERVEN, 
SAMEN ZULLEN 
WE ALLE 
INDIANEN 
REGEREN! 


HE 
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DE TORENKLIMMERS _— 


Door 
S, E‚ DEENIGH 


jn thans, dames en he- 
ren, zijn we gekomen 

aan het eind van de rond- 
leiding. U staat nu op een 
hoogte van bijna zeventig 
meter, u hebt hier een 
prachtig uitzicht op de 
stad en de omgeving, …” 

De gids praatte verder, 
ondertussen’ klommen de 
laatste toeristen uit het 
toren-dakduik omhoog, 
Puffend van inspanning 
van de voorbije klim- 
partij schuifelden ze —o, 
wat een hoogte! — naar 
de afrastering. Zij die 
last hadden van hoogte- 
vrees. _klemden — zich 
krampachtig aan de arm- 
dikke eiken balken vast, 
die de torenspits droegen; 
de kinderen hadden er 
zeker geen last van! Op 
de heldere zomer zondag- 
morgen wrongen ze zich 
door de haag kijkers heen 
totdat zij de afrastering 
vooraan hadden bereikt. 
De twaalfjarige Lommy 
én haar vriendinnetje 
Liesbeth Kanders hadden. 
nu geen oor meer voor de 
gids; evenals Kees Klimp 
en de tienjarige Jos pro- 
beerden zij in de wirwar 
van de vele daken hun 
ouderlijk huis te ontdek- 
ken. … 

Een paar minuten vlogen om. 
Liesbeth, Jos, Kees en Lommy waren 
de laatsten die vóór de gids het stalen 
laddertje afdaalden, De man trok het 
tuik — klappp! — dicht en liep de 
kinderen haastig voorbij. 

Met een beetje têleurstelling voelde 
Kees in zijn zak. Daarin was nog iets 
achtergebleven waarmee hij zich op 
het torenbalkon had willen vermaken, 
Maar met zoveel wakende toeschou- 
wers om hem heen was die pret niet 
doorgegaan. Kees' ogen werden opeens 
enthousiast, 

Ze waren nu toch alleen. Ze konden 
Hier dus nog best even blijven! Dat 
was een kanjer van een idee, dat erin 
ging als koek, Jos stond rond te kijken 
in de hoge schemer-ruimte, De binnen- 
slaande wind bracht- ononderbroken 
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EN Ee 


NEEM 


Ie 


stofjes aan, die 1 het schemerige zon- 
licht als gloeiende spikkeltjes rond- 
dreven. Toen Jos weer opkeek, stonden 
de anderen al bij de muurgaten, waarin 
vroeger wel glas gezeten had, Lommy 
had pret met een lange sleep mager 
touw en een staart van krantenpapier, 
die klaterend -uiteensloeg. Liesbeth 
amuseerde zich met het wapperen van 
haar zakdoek. Het was een spannende 
pret, het doekje héél losjes vast te 
houden en toch te zorgen dat de wind 
het niet afnam. 

„Heb je daar nu plezier in 2” vroeg. 
Jos zich af. Hij diepte weer een vlieg- 
tuig van schriftpapier uit zijn broek- 
zak op en streek de vouwseltjes glad, 
Een paar toestelletjes dreven al mee 
met de wind over de stad, Andere 
waren hier en daar tegen de torenwand 


gestrand. Kees had alleen aandacht 
voor zijn medicijnflesje leidingwater. 
Het was nu eenmaal leuk om dat lang: 
zaam vanuit de hoogte leeg te gooien. 
In de diepte verdeelde de wind de 
straal in slierten, die her en der tegen 
de torenwand tot drupjes verspatten. 

„Eil jongens!” stiet Kees uit. 
„Zien jullie dat?” Een beetje lager, 
waar wat water was ingeslagen, be- 
woog een plompe dot van grauwe 
veren, 

„Een uil!” riep Lommy met een 
juichkreetje. Ze haalde haar ratel- 
staart in, Jos verloor zijn vliegtuig uit 
het oog en vier kopjes bij elkaar be- 
loerden de ontdekking. De kunst- 
matige regen van Kees had het dier 
zeker gewekt. Ontstemd schudde de 
uil de druppeltjes van zijn verenborst. 
Daarna keerde hij zijn rug naar het 
zonlicht en bleef weer stilletjes 
zitten. … 

Die moesten ze vangen, vangen 
vangen. … ú 

Erop af dan! Op schuchtere voetjes 
slopen ze de wenteltrap af, waarvan 
de treden hol stonden van eeuwen- 
lange slijtage. Daar bereikten ze de 
carillonkamer, waar tussen een ge- 
krioel van stalen beugels, roestige 
kabeltouwen, houtspanten, platen en 
ijzeren raderen de klokken waren 
ondergebracht, Nauwelijks zichtbaar 
waren de kleine klokjes met hun be- 
scheiden klingeltje, lager hingen de 
grotere. De grote G-klok met zijn ver- 
pletterende, daverende goeoennggg! 
viel met zijn anderhalveman-lengte 
wèl het meest op, Acht ogen keken in 
de schemerige verwarring van grauw 
metaal en langs gebarsten eikehout 
rond, 

Liesbeth zag de uil achter het derde 
venster zitten suffen, Kees Klimp be- 
rekende de afstand, Iemand moest 
langs het klokketouw naar het raam- 
pje klimmen en hem dan pardoes bij 
zijn kop pakken. … 

Er was weinig animo voor de klim- 
partij. Kees zelf moest het maar op- 
knappen. Maar dan mocht hij de vogel 
ook houden. … In bochten en kronkels 
wrong Kees zich tussen de klokkasten 
door, hij greep het dikke klokketouw. 
Zachtjes heen en weer slingerend hees 
hij zich onder de aanmoedigingen van 
de anderen omhoog. De uil bleef maar 
braafjes zitten tot hij werd gepakt. 

Maar wat was er opeens aan de 
hand? Allen keken verschrikt rond, 
Zij hoorden plotseling 'n_ vreselijk 
kraken, razen, krassen en boven alles 
uit het helse geploeter van schuivend 
zwaar metaal. De touwen, de kabels, 
tandraderen, wielen, draden, platen 


en pinnen en-nog meer kwamen in be- geen mens te bekennen. Ja, toch! Een 


weging. Goeoeogoennnnggg! | De G-klok, 
zesduizend kilogram metaal, sprak 
zijn taal! De ruimte dreunde, rilde, 
bibberde.…. Nog meer bulderlawaai 
ontstond. De notentrommel begon te 
draaien en te midden van het kla- 


roenend loeien van de G-echo brachten 


talrijke carillonklokken de ruimte vol 
donderende basgeluiden en razend ge- 
klingelklangel. Met ontplofing op 
ontploffing daverden de reuzengall- 
mmmennnnn, …l van de grote klok. 
Een spektakel, alles bij elkaar. En 
dat allemaal voor de aankondiging 
van twaalf! uur. 

Liesbeth was bang in elkander ge- 
krompen. Ze rilde met de tril van de 
bevende toren. Met persende vingers 
hield ze haar oren dicht. Net als 
Lommy en Jos, die met haar in een 
hoekje het einde afwachtten. 

„Ik. word zeeziek!’ riep iemand 
vaag. Dat was de stem van Kees 
Klimp. De knaap slingerde met elke 
slag omhoog en omlaag, steeg en daal- 
de als de golfslag van een opstandige 
zee. Twaalf keer moest hij de deining 
van het machinaal gedreven klokke- 
touw meemaken. Waggelend, bleek 
en stokdoof liep hij daarna op het 

- drietal toe. Het barbaarse gebeuren 
was nu voorbij. Overal nog klonken 
echo-flarden door het torenruim. 

„In ieder geval weten we nu dat het 
twaalf uur is,’ merkte Lommy op 
Twaalf vur! Vlug naar beneden nu 
en naar huis, … Niemand dacht nog 
aan de uil, Geen vlerk, geen veertje 
trouwens was meer te zien, 

Jos' korte benen hadden moeite om 
de run naar beneden bij te houden, 
Kees had de uitgang het eerst bereikt. 
Onder zijn hand klonk gedreun van 
schuddend zwaar hout, En daar was 
zijn stem alweer: „De deur is op slot. 
Geen beweging in te krijgen.” 

Ze hadden het wel gedacht! Het 
eikehouten deurtje werd nog eens 
met vereende krachten onder handen 
genomen. Het gaf een beetje speling, 
maar daar bleef het bij. 

„Waar zou dat koperen steeltje 
eigenlijk voor dienen?” vroeg Jos 
zich af, 

Hij wees op een buisje, dat boven 
hun hoofden in de deur stak. Maar wat 
kon de anderen dat nu schelen?! Ze 
moesten naar buiten zien te komen. 
Vandaag was er geen rondleiding 
meer, zodat de deur niet meer werd. 
ontsloten. — 

„We moeten de aandacht van 


wandelaars trekken," hakte Kees de. 


knoop door. Toen stormden ze het 
trappehuis weer in, terug naar ‘een 
hogere etage, waar de lage muurgaten 
toelieten op. straat te kijken. Vier 
kopjes met verwaaide haren keken 
in de diepte, In het centrum dreef het 
verkeer stapvoets achter elkaar. Maar 


vin de straat beneden was geen mus, 


man in denkere kleding zwenkte uit 
de benauwde hoofdstraat af. Met zijn 
fiets aan de hand wandelde hij over 
het door de toren beschaduwde trot- 
toir. Een politieagentl Die moesten 
ze waarschuwen. … 

„Mijn. … heerrrl’ Er gebeurde niets. 

„Hij boort ons niet," wist Kees. „De 
wind neemt het geluid mee,” Nog een 
minuut en dan was de man de toren 
al gepasseerd. Vooruit, wat nu? Ze 
zochten naar een stukje hout of steen 
om dat uit de toren te werpen. Maar 
behalve stof lag er niets, De agent 
wandelde onder de toren langs, zijn 
rug was nu al te zien. Kees dacht er 
al ernstig over om de agent met zijn 
schoen te verrassen, Maar daar 


dook Jos op, met de koperen spuitkop 
van de brandinstallatie onder zijn arm, 
De anderen kwamen nu in stormloop 


te hulp, staken de spuitkop uit de 
muur en rukten op goed geluk aan de 
kranen, En toen, o geluk, gebeurde 
het. Een polsdikke waterstraal plofte 
pruttelend naar buiten, Beneden klonk 
het gespetter van neerslaande drup- 
pels. De hete daken van de overliggen- 
de huizenrij kregen een flinke plensbui, 
maar het merendeel kletterde toch op 
straat. Boven werd de toevoer afge- 
sloten. 

Naast een grote natte vlek op straat 
stond de agent omhoog te kijken. * 
Kees Klimp deed in gebarentaal het 
woord, Na een poosje begreep de, 
man eruit wat er kon zijn gebeurd, 
Daarna reed hij weg.… 7 

Nog haastig de brandslang opbergen 
en dan naar beneden! Daar had Kees 
het over de boetepreek die ze zeker 
nog zouden krijgen, Buiten klonken 
toen al stemmen. Er rinkelde «een 
sleutel _ en gemakkelijk 
draaide het dikke deurtje 
open, De plotselinge 
warmte van de zomerdag * 
herinnerde eraan hoe fri: 
jes het daarbinnen was. * 
Heel braafjes, heet be- 
deesd stonden ze de gids 
en de agent aan te kijken. | 

„Dat jullie in de toren 
bent achtergebleven, zal 
ik je nu maar vergeven,” 
begon de gids. „Want ik 
had beter op moeten let- 
ten. Maar wel vind ik dat 
jullie niet al te best hebt 
uitgekeken.……” 

Dat begrepen ze niet, 
Vragende ogen keken de 
gids aan. 

„Jat’” verduidelijkte de * 
man. „Hebben jullie dit 
koperen staafje niet ge- 
zien?’ ) 

Jawel, daar had Jos 
hen straks op gewezen. 
„Welnu, als je daarop ge- 
drukt had, had je de deur 
open kunnen duwen, Het 
is een ouderwets staaf- 
slot, waarmee je de deur 
van binnen af zonder 
sleutel kunt openen.…” 

Nee maar. …l 

De agent grinnikte wat 
om de verslagenheid van 
het viertal. En daarmee 
dreef zijn boze bui over. 

„En maak nu dan maar, 
dat je naar huis komt,” 
gebood de gids tenslotte. 
Hij smeet de torendeur 
weer in het slot. De vrij- 
heidshelden trokken er- 
tussenuit. 


Als jonge hazen voor 
een geweer stoven ze de 
stoffige straat in en ver- 
dwenen om de hoek.… 
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De gulzige houtduit plukt de 
= van de takken. 


Met gevulde krop en snavel brengt de gaal 
de vruchten naar zijn voorraadschuur, 


Reeds de oude Germanen wisten, 
dat de bliksem bijzonder hevig in- 
slaat bij een eik. Zij beschouw- 
den de boom daarom als uitver- 
koren door de goden, De huidige 
wetenschap heeft echter een een- 
voudige verklaring voor het ver- 
schijnsel, 


Overal waar de elk voorkwam, heeft men 
In vroeger eeuwen een grote verering 
voor deze boom gehad, Oe oude Grieken 
geloofden, dat de geweldige boom met zijn 
wortels in de onderwereld reikte en dat de 
kraon hem verbond met de hemel. Zij wijd- 
den hem daarom aan Zeus, de oppergod. 
Het drukbezochte orakel van Dodona, waar 
men om raad kwam vragen in velerlei 
zaken, was gevestigd onder zijn zware 
takken, Uit het-ruisen van zijn bladeren, 
het murmelen van do bron, die aan zijn 
voet ontsprong, en de vlucht van de duiven, 
die zijn vruchten aten, werd door de pries- 
teresson zogenaamd de wil van de goden 
geopenbaard. Ook bij de Germanen nam 
de eik een voorname plaats in. Onder de 
je kroon van hun Wodanseik spra- 
ken zij recht en kozen zij hun aanvoerders. 
Wanneer Thor, de dondergod, op zijn met 
vurigë rossen bespannen strijdwagen door 
de inktzwarte lucht ratelde, en 
daor de wolken slingerde, schoot de blik- 
sem omlaag en trof de hoogste eik van het. 
bos, die daardoor uitverkoren heette te 
zijn’ door de gaden. Nu nog zegt een oud 
versje, dat men tijdens onweer nooit moet 
schuilen onder een eik, maar wel onder 
een beuk, De jongste wetenschapelijke 
onderzoekingen hebben uitgewezen, dat dit 
inderdaad juist is. Langs de gladde stam 
van een beuk vormt de regen een regel- 
matige waterstroom, die de electriciteit 
onmiddellijk naar de aarde geleidt. Het 
water doet hier dus dezelfde dienst als de 
bliksemafleider op onze hoge gebouwen. 
De eik daarentegen heeft een ruwe schors, 
die het neerstromende water verdeelt. Het 
hemelvuur, dat de boom treft, wordt niet 
weggeleid, maar dringt zo diep in het harde 
hout door, dat de stukken eraf vliegen, 
Veel toptakken van een oude eik zijn dood 
en strekken zich als grillige grijparmen 
uit, Op schilderijen wan oude meesters 
staat de eik dikwijls afgebeeld als een in 
drukwekkende reus, die het landschap be- 
heerst, als een symbool van kracht, die 
door geen orkaan ontworteld kan worden. 
Alleen voor de bijl van de mens was de 
eik niet veilig. De uitgestrekte eikenwou- 
den, waarmede onze streken enkele 
eeuwen geleden bedekt waren, zijn alle ge- 
kapt. Het steenharde hout werd gebruikt 
voor de bouw van schepen, wagens en 
huizen. De vruchten van de eik, de bekende 
eikels, vallen bij wilde zwijnen en herten 
zeer in de smaak. Houtduiven plukken ze 
groen van de takken en de Vlaamse gaei 
vliegt in de heríst de gehele dag af en 
gan. Topzwaar van de eikels, die hij In 
keelzak en snavel vervoert, ländt hij bij 
gen verborgen plaats, waar hij zijn vracht 
onder mos en bladeren verstopt om ze te 
bewaren als voorraad voor de winter, 


Ontmoeting — 


SS 


| de jaren dat wij de dichtste oer- 
wouden van Sumatra en de on- 
toegankelijke bergbossen van Java 
doorkruisten, maakten wij kennis 
met verschilleride vreemde dieren, 
waarvan wij hiet bestaan niet hadden 
vermoed. 

Aan de moerassige kust van Djambi, 
op de grens van het Indragirische, 
ontdekten wij bijvoorbeeld een vis, 
die zich over land kon voortbewegen. 
Ikan glodok werd. de vis genoemd; 
het was een zwart dier van twee tot 
drie decimeter lang, dat zich met lange 
vinnen in de modder afzette en zo met 
kleine sprongetjes de oever opklauter- 
de. Ettelijke tientallen troffen wij er 
steeds op de slijkerige oevers van de 
kreken aan. Bij onze komst trokken ze 
zich snel terug in het zeewater. 

In de Sumatraanse rimboe zagen 
wij eens éen eekhoornsoort, die tussen 
voor- en achterpoten, langs het 
lichaam, een scherm kon. uitspreiden, 
waardoor hij enorme zweefsprongen 
kon maken, In sierlijke boogvlucht 


… N 


“zeilde hij van boom tot‚boom. Met 


recht droeg hij de naam van vliegende 
eekhoorn. 

Naast vele andere vleermuizen 
leefde er in de wildernis een soort, die 
zich gelijk vlinders met de bloemen- 
honing, de nectar, voedde. Bij opper- 
vlakkige beschouwing kon men die 
vleermuisjes licht voor grote vlinders 
aanzien. De kleur van vleugels en 
lichaam was prachtig blauwzwart. 
Met vlugge bewegingen van de wieken 
blevén ze nu en dan voor een ge- 
opende bloem hangen; hun lange 
roltong schoot dan diep in de kelk, 
naar de honing. 

Hadden wij dus de ontoegankelijkste 
delen van Indonesië doorkruist, toch: 
hadden wij de interessantste “ont- 
moeting in de stad, in Djakarta. 

Op een dag in de-droge moesson 
wandelden wij door een park, Polona, 
in de buitenwijken van deze stad. 
Het liep tegen het middaguur en het 
was zeer warm. Eigenlijk: hoorden wij 
rustig in een koele galerij ons voor te 


met de vliegende draak 


bereiden op de ‘maaltijd «om ver- 
volgens de heetste-uren van de dag, 
tussen één en vier, te verslapen. Zo: 
immers doet een rechtgeaard tropen- 
man, 

Wij hadden echter 's morgens op 
goudsnippen gejaagd in de natte rijst; 
velden. langs-de weg naar Buitenzorg, 
onder Meester Cornelis. Op de terug-. 
weg hadden wij gezwommen in het 
kleine zwembassin van Polona. en 
toen trok ons een wandeling ‚door 
het park. 4 

Láng waren wij nog niet tussen-de 
grasperkjes, toen mijn metgezel me, 
attent. maakte op een klein grijs 
hagedisje, dat tegen de stam kleefd 
van een flamboyant — een boom, di 
bij het begin van de natte moesson. 
met heel mooie oranjerode bloemen: 
pronkt, Het was een wonder dat wij 
het diertje, van misschien niet meer. 
danteen decimeter lang, hadden Ont 
dekt. Het hagedisje bleek immers 
een voortreffelijke schutkleur te be- 
zitten, die het volkomen één maakte 
met de grauwe boomstam. Dichterbij: 
gekomen, zagen wij dat er aan weers-, 
kanten van het bekje een geel lelletje 
hing, ter grootte van een stuiver, 
De zijkanten van zijn lijfje waren wat 
afgeplat en mooi gevlekt. Hoewel wij 
langzaam naderden, had het kennelijk, 
onraad bespeurd; met een ruk ver- 
plaatste het zich, zodat het nu met de 
kop naar beneden tegen de boom: 
kleefde. Vervolgens spreidde de hage- 
dis een gevlekt schermpje aan „weers- 
kanten van het lichaam uit en, o 
wonder, maakte het zich los van de 
flamboyant en zweefde in: bijzonder 
elegante boogvlucht naar een andere 
boom, wel tien meter verder. 

Voordat wij deze boom hadden be- 
reikt, maakte het zich opnieuw los 
en zeilde als een papieren zweefvlicg- 
tuigje uit het zicht. 

We hadden te doen gehad met een: 
vliegend draakje. Was het een verre 
afstammeling van de monsters, die 
lang voor onze jaartelling op aarde 
voorkwamen ? 

Het was het eerste en enige vliegende 
reptiel, dat wij ooit hebben gezien. 
Zelfs op onze zwerftochten door de ge- 
heimzinnigste wildernis van Sumatra 
hadden wij er geen opgemerkt, Maar 
in een’ park van een drukke stad 
konden wij kennismaken met een 
van de merkwaardigste dieren van de 
tropen! sn 
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NOG STOND JOKER MET DE NIEUWE HUISKNECHT 
TE PRATEN, TOEN DE KLINK VAN DE DEUR 
BEWOOG. SNEL SLOPEN BEIDEN WEG. 


VOORZICHTIG GING DE DEUR OPEN; 
DAAR VERSCHEEN DE GESTALTE VAN DE GRAAF, 
DIE DE DEUR SLOOT EN TOEN VERDWEEN 


| 


AAN vrl 
EEN KORTE INSPECTIE VAN HET SLOT, EN JOKER 


VOETJE VOOR VOETJE DAALDEN ZIJ DE TRAP AF, OM HET GEHEIM TE ONTDEKKEN DAT DE KELDER 
VERBORGEN HIELD. DE ZAKLANTAREN SCHEEN OP DE KALE OUDE MUREN. 


KON MET EEN LOPER DE DEUR OPENEN 


EINDELIJK EINDIGDE DE TRAP EN STONDEI BEIDE 
MANNEN IN EEN GEWELF 


Zer: 
VERSCHILLENDE DEUREN KWAMEN ER OP UIT, 
WEL OUD EN VERVALLEN 

MAAR STERK EN ONWRIKBAAR. 
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WEER SCHEEN HET LICHT VAN DE ZAKLANTAREN OP EEN DEUR; JOKER ONTDEKTE DAT DEZE ZEKER 
IN GEEN JAREN OPEN GEWEEST WAS, EEN DIKKE LAAG STOF LÁG OP DE KLINKEN EN SLOTEN 


„DAAR IS HIJ DUS ZEKER NIET DOORGEGAAN!* „ANDERS KAN IK AL DIE GEHEIMZINNIGHEID EN DE BEZOEKEN AAN DE KELDER NIET VERKLAREN ' 
WAS ZIJN CONCLUSIE. „MISSCHIEN IS HIJ WEL TERWIJL HIJ DIT ZEI. KEEK HIJ NAAR DE GROND... TOEN ZIJ DAAR EEN LUIK ONTDEKTEN, 
IN-DE GROND VERDWENEN * WAS HET MET VEREENDE KRACHTEN VLUG GEOPEND. 


< 
DADELIJK TOOG JOKER OP ONDERZOEK UIT, 
MAAR HIJ KON NIET MEER ONTDEKKEN, DAN DAT 
DIT HET VAARTUIG MOEST ZIJN, DAT VROEGER 
DE BELLENBAAN HAD VEROORZAAKT 


WEER GINGEN ER EEN PAAR UITGESLETEN TREDEN NAAR BENEDEN EN TOEN... OP EEN SCHAKELBORD ZAG JOKER EEN PAAR 
STONDEN ZIJ IN HET EIGENLIJKE LABORATORIUM VAN DE PROFESSOR. HANDELS EN KNOPPEN. VOORZICHTIG HAALDE 
EEN GEHEIMZINNIG VAARTUIGJE VAN ONGEVEER TWEE METER LAG IN EEN SMAL WATERTJE. HIJ ER EEN NAAR ZICH TOE 


N HOE VERDER HIJ DE HANDEL OVERHAALDE. DES PLOTSELING EEN SLAG, DIE BOVEN HET GERAAS 
LANGZAAM BEGON HET ACHTER HEM TE LOEIEN TE STERKER RUKTE HET VAARTUIGJE AAN DE UITKLONK_— HET LUIK - 


KETTINGEN, WAARMEDE HET VERANKERD LAG. ZIJ WAREN DE GEVANGENEN VAN DE GRAAF 
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Naar het beroemde verhaal „Don Quichot de la Mancha” van Miguel de Cervantes, vrij bewerkt door Fr. Mayer 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Don Quichot in Malolera laat 
zijn fantasie op hol slaan na het lezen van allerlei ridderromans met vele avonturen. 
Hij wil nu zelf ook als dolende ridder de wereld intrekken, Op de zolder van zijn huis’ 
vindt hij een oud harnas, De veldwachter wil hem arresteren wegens belediging, maar 
het nichtje van Don Quichot zegt hem; dat de veldwachter een afgezant van koning 
Guniman is, De burgemeester speelt voor koning, maar wordt daarom door de gouver- 
neur die op inspectiereis is, gevangen gezet. Don Quichot gaat naar huis en zadelt daar 
zijn oud, mager paard; dat hij Rosinanf noemt. Nu trekt hij op avontuur. Des avonds 
stapt hij af bij de herberg van Juan Oleoso. Daar hij natuurlijk niet betaalt, wil 
Margerita Oleoso haar oom Garganta, die een herberg in Torpilloso heeft, tegen hem 
waarschuwen. Zij wordt onderweg in de bergen door een’storm overvallen. Don Quichot 
en enkele herders redden haar; zij brengt hem naar de herberg van Becada, die zals zeer 
gierig bekendstaat; doch het gezelschap rijk onthaalt in de hoop op ruime betaling: 
Hij laat zich door Becada tot ridder slaan. Op zijn verdere tocht komt hij een jongen 
te hulp, die door zijn meester wordt geslagen, Des avonds denkt dè man overal spoken 
te zien, die Don Quichot zou hebben gestuurd. Na nog enkele andere avonturen gaat 
hij langs de weg rusten en lezen. Daar vindt zijn buurman hem. 


* 


N aderbij gekomen echter zag hij, 

dat het oud roest bewoog en toen | 
hij zich eroverheen boog ontdekte hij, 
dat hij niemand anders voor had dan 
die rare buurman van hem, die al 
zoveel stuipen had uitgehaald. 

„Maar, goede heer Don Quichot,” 
riep hij uit, „wat doet u hier?! En! 
wat ziet ù er uit! Een blauw oog en 
allemaal blauwe plekken!'” { 

Don Quichot keek heel even uit zijn : 
boek op, trok de wenkbrauwenom- 
hoog en begon opeens hardop uit het: 
boek voor te lezen. 

“_Hij dacht namelijk dat het de mar- + 
kies van Mantua was, die over hem 
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heen stond gebogen. De landbouwer 
knielde naast Don Quichot neer. 

‚‚Nu moet ge even uw mond dicht- 
houden, edele heer, en dan zal ik u een. 
beetje wassen. Lieve hemel, wat ziet u 
er uit, man! Het lijkt wel of ze u door 
een mangel hebben gehaald.” De boer 
trok de hoofddoek van, zijn schedel en 
maakte zijn veldfles open om Don 
Quichot een beetje af te wassen. 

„‚Hoe komt u eigenlijk in deze toe- 
stand 2” vroeg hij. 

__Don Quichot ging echter rustig 
voort met hardop voor te lezen. In- 
tussen maakte de landbouwer zo goed 
en zo kwaad.het ging het harnas van 


% 


Don’ Quichot los om te kijken of hij 
ergens gewond was. Maar nee; wél 
had de ridder hier en daar een buil en 
een schram opgelopen, maar er was 
geen bloed te bekennen, 

De boer kwam overeind en daarna 
krabbelde hij op. zijn hoofd. 

Tja,” mompelde hij, „wat moeten 
we ermee beginnen? Terugbrengen 
naar Malolera? Dat is het enige dat 
erop“zit, maar ik krijg een hoop last 
metde mensen daar, ledereen was al 
blij, dat we die rare snijboon kwijt 
waren, Behalve zijn nichtje en zijn 
huishoudster natuurlijk! Die huilen 
alle dagen tranen met tuiten. En 
zeggen dat Don Quichot toch zo'n 
goede man was!” 

De boer kon nog geen besluit 
nemen. Tenslotte echter dacht hij: 
Ik kan hem hier ook niet op de weg 
laten: liggen. 

Hij hielp ‘Don Quichot overeind en 
probeerde. hem op de ezel te zetten. 
Daar het dier door al dat gemaärtel 
begon te balken, hoorde Don Quichot, 
dat het geen paard was, maar een ezel, 
waar zijn redder hem op wilde hijsen. 

„Een ezel! Schaam je je niet, man, 
mij, Don Quichot de la Mancha, op een. 
ezel te zetten! Welke tovenaar heeft 
je deze misdadige gedachte ingè- 
blazen »” 

„Dat heeft geen tovenaar gedaan, 
edele heer,” antwoordde de land- 
bouwer, „maar mijn gezond ver- 


stand. Dat paard van u staat te 
bibberen op zijn benen. Het kan het 
ijzeren vrachtje, dat u aan uw lichaam 
hebt, nauwelijks meer dragen.” 

„‚Ja, maar een ezel, man... Een 
ezelin... 

De landbouwer vond het maar het 
beste zich niet langer aan het pruttelen 
van Don Quichot te storen. 

„Een twee, hopla!” zei hij en daar 
zat Don Quichot in het zadel. Zát. … 
Nu ja, van zitten kon men nauwelijks 
meer: spreken. Hij hing in het zadel. 
Daarna laadde de landbouwer enige 
uitrustingsstukken, de brokken van de 
lans en het schild op het paard en de 
beide dieren aan de teugel met zich 
meevoerend begaf hij zich op weg 
naar Malolera. 

‘De zon stond op het punt onder te 
gaan, toen zij het dorp bereikten. 
De landbouwer had innig medelijden 
met Don Quichot en hij wilde hem 
niet aan de spot der dorpsbewoners 
blootstellen. 

„Waarom rijden we niet verder ?” 
vroeg Don Quichot en hij, deed een 
wanhopige poging zich op te richten. 
„Heeft de tovenaar je soms gezegd, 
dat je mij moet doden ? Weet dan, dat 
ilk mijn leven tot de laatste druppel 
bloed verdedigen zal en ik, als ik 
sterven moet, dit zal doen met de 
naam van mijn vrouwe op de lippen.” 

De landbouwer zuchtte diep. 
og even getikt als altijd,” brom- 
de En zich tot Don Quichot rich- 
tend: „Nee, edele heer, maar u ziet 
er uit om op te schieten! Ik wil niet, 
dat de mensen in het dorp u zo ge- 
havend zien.” 


over roofridders uit de oude tijd horen 
spreken. „Mijn-neus eraf,” zei’ hij 
„als die malle kereler niet op uit- 
getrokken. is om argeloze reizigers aan 
te vallen en te plunderen!” 

Maar tegen deze bewering kwafn het 
nichtje van Don Quichot heftig in 
opstand. „U moest u schamen!” riep 
ze snikkend uit. „Mijn oom een rover 
en een dief? Dat nóóitl Hij is een 
edelman, die geen vlieg kwaad zal 
doen.” 

„Maar de vliegen hém wel,” zei 
Tumba, de smid. „Niet alleen mijn 
neus, maar mijn hele kop eraf als ze 
hem straks niet gedeukt en verkreu- 
keld thuisbrengen!” 

De huishoudster knikte. „Gedeukt 
kán wel, met al dat ijzer aan zijn 
lijf.” 

Waarop het nichtje verklaarde: 
„Het zijn die ellendige boeken, die het 
gedaan hebben. Ik weet, dat mijn oom 
twee dagen en twee nachten achter 
elkaar heeft zitten lezen en daarna is 
hij plotseling gek gaan doen.…” 

„Hij deed al láng gek,” zei Tumba. 

„Ja, maar nóg gekker. Ik heb zelf 
gezien, dat hij met zijn zwaard de 
meubels te lijf heeft willen gaan. En 
hij zei, dat hij vier reuzen, zo groot 
als torens, had neergeslagen. Het is 
verschrikkelijk, dat we er niet eerder 
aan gedacht hebben, dat die boeken de 
schuld van alles zijn. We hadden beter 
gedaan ze te verbranden,” 

„Dat vind ik ook,” merkte Para- 
poco, de veldwachter, op. „Die boeken 
zijn de schuld. Er bestaat niets ellen- 
digers dan boeken, Toen ik nog op 


school was heb ik er ook al dikwijis 
aan gedacht mijn boeken te ver- 
branden!’ 

Don Profundo, de dokter, barstte in 
een hartelijk lachen uit. 

„Dát kan ik mij voorstellen. Je bent 
altijd een ezel geweest en je zuit altijd 
een ezel blijven. Maar als je je boeken 
toen verbrand had, zou je een nóg 
groterer ezel zijn.” 

Plotseling stond de dokter als ver- 
stard en staarde naar de hoek van het 
marktplein, waar juist een ezel ver- 
scheen, die een zwart pak op zijn rug 
droeg. 

„Kijk daar eens,” riep hij uit, „wat 
is dat?” 

‚„De ezel van buurman!” riep de 
huishoudster uit. „En buurman loopt 
erachter! Met een paard.…! Het 
paard van Don Quichot! Hij zal toch 
niet verongelukt zijn ?”* 

Terzelfder tijd echter bemerkte zij, 
en de anderen zagen het ook, dat 
Don Quichot dwars over de rug van de 
ezel hing. Allen snelden toe om hem 
te helpen. Spot was opeens in mede- 
lijden veranderd, 

Don Quichot probeerde zich nog- 
maals op te richten, hetgeen hem 
echter maar half gelukte. 

„Raak mij niet aan,” zei hij, „want 
ik keer gewond terug door de schuld 
van mijn paard. Mijn paard is geen 
paard, maar een ezel! Breng mij naar 
bed en roep Don Profundo, Hij kan 
mijn wonden genezen.” 

Snikkend had de huishoudster de 
hand van haar meester gegrepen. 

„Kom binnen, heer, want ook 


Natuurlijk heers- 


te er in het huis 
van Don Quichot 
al dagen achtereen 
de grootste verwar- 
ring. Niemand wist 
precies wat er ge- 
beurd was en waar 
hij heen was ge- 
gaan. Zijn huis- 
houdster en de 
dorpsbarbier _be- 
weerden, dat hij 
was uitgetrokken 
om een gevangen 
koning te bevrij- 
den. Maar niemand 
werd daar veel wij 
zer door. Dokter 
Profundo beweerde 
met stelligheid, dat 
er in heel Europa 
geen enkele koning 
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niet te vertrouwen. 
Hij had weleens 


De 
hang 


_De zon stond op het punt onder le gaan, toen zij het dorp bereikten. 
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Parapoco was al naar het gemeentehtis gegaan om vuur le halen, 


zonder Don Profundo zullen wij uw 
wonden wel verzorgen.” 

Met z’n allen tilden ze hem uit het 
zadel en sjouwden hem naar boven, 
naar zijn kamer. Daar legden ze hem 
op bed. Hoewel Don Profundo door 
de huishoudster was afgewezen, achtte 
hij het zijn plicht zich hieraan niet te 
storen. Hij stond dus ook naast het 
bed; aanvankelijk keek hij slechts toe. 
Ziende echter hoe onhandig de huis- 
houdster met Don Quichot omsprong, 
duwde hij haar opzij. 

„Zoals jij met hem omgaat," brom- 
de hij, „zul je hem nog dood maken. 
Ingerukt, mars!” 

De dokter had met zoveel gezag ge- 
sproken, dat de huishoudster inder- 
daad achteruitweek. Bij de deur 
bleef zij staan. De dokter onderzocht 
de patiënt en daarna richtte hij zich 
tot de aanwezigen. 

„Hij is gekneusd,’ vertelde hij, 
„maar echte wonden kan ik niet 
vinden.” 

‚„Schoelje,” schold Don Quichot. 

„Wie? vroeg de dokter. „Bedoel 
je mij?” 

‚‚Nee. Die reuzen! Zij waren met 
zijn tienen! Tien tegen een!” 

„Wélke reuzen?’ wilde Don Pro- 
fundo weten. 

„Tien reuzen! Ze wilden met mij 

“vechten! Het waren de grootste en 
de sterkste, die ooit op de wereld ge- 
weest zijn. En ik zou ze overwonnen 
hebben, als dat stomme paard van mij 
maar niet gestruikeld was,” 

„Zo, zo,” zei Parapoco. „Zó, zó, 
zit dat zó. Nou, als er dan nog reuzen 
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bestaan, dan zullen wij er wel raad 
mee weten. Vóór vanavond zijn ze 
allemaal. verbrand.” 


De volgende morgen, toen Don 
Quichot nog sliep, kwamen Parapoco, 
Tumba en Don Profundo het nichtje 
van Don Quichot opzoeken. 

Verwonderd vroeg het meisje wat ze 
kwamen doen, - 

„We komen de sleutels van de bi- 
bliotheek halen,” zei Parapoco. 

Het meisje, verschrikt. door de 
barse toon van de veldwachter en de 
ernstige blikken van de andere man- 
nen, wist niet beter te doen dan te ge- 
hoorzamen. 

„Alstublieft, ”” zei ze. 

„Mooi zo. Weet je wat we gaan 
doen ? We gaan al die ellendige boeken 
verbranden. 

De dokter, die in een geweldig 
goede bui-was omdat de hele week lang 
niemand hem ’s nachts uit bed had 
gehaald, gaf Parapoco, de veld- 
wachter, een ‘harde klap op de 
schouder. 

„Komaan, oude jongen,” zei hij, 
„we zullen dat zaakje samen eens 
mooi opknappen. Jij geeft mij de 
boeken aan, ik zal kijken wat erin 
staat en als ze niet deugen, dan gooi 
ik ze, hoepla, het raam uit. En dan 
maken we er buiten een mooie brand. 
stapel van!" 

De veldwachter voelde zich be- 
ledigd. Hij had geen zin om knechtje 
te spelen, want op de burgemeester 
na voelde hij zich de voornaamste ver- 
tegenwoordiger van het gezag des 


konings. Met een 
vies gezicht sloeg 
hij de schouder af, 


waar de dokter 
hem op had ge- 
slagen. 


„Mij dunkt,” zei 
hij, „mij dunkt, dat 
Tumba de smid de 
aangewezen manis 
voor dat karweitje. 
Ik ga buiten staan 
om te kijken of alles 
eerlijk en goed gaat. 
Je weet nooit of er 
geen dieven zijn en 
ander gespuis, die 
stilletjes _ boeken 
willen stelen” 

Zo gezegd, zo ge- 
daan. Tumba haal- 
de de boeken uit 
de kast en de dok- 
ter — hij was de 
enige van het ge- 
zelschap die be- 
hoorlijk kon lezen 
— keek waar de 
boeken over han- 
delden. Hij had 
reeds enige boeken 
terzijde gelegd, om- 
dat hij ze als onschadelijk beschouwde, 
toen het nichtje van Don Quichot 
tussenbeide kwam, 

„Nee, nee,” riep het meisje uit, 
„geen boeken bewaren! Niet ééntje. Ze 
moeten allemaal verbrand worden! 
Gooi ze allemaal maar door het raam. 
Als ze verbrand zijn, heeft niemand er 
meer last van en zal mijn lieve oom 
misschien nog genezen.” 

En zonder de mening van de dokter 
af te wachten pakte ze het stapeltje, 
dat hij terzijde had gelegd, op en smeet 
het door het raam op de grote hoop. 
Daar begonnen zich de dorpelingen al 
te verzamelen. Hoewel het nog vroeg 
in de ochtend was, liepen zij te hoop 
om het bijzondere schouwspel niet te 
missen. Een brandje is altijd wel leuk 
om aan te zien; vooral de kwajongens, 
die juist op weg waren naar de school, 
waren verrukt over de vertoning. 

Parapoco was al naar het gemeente- 
huis gegaan om vuur te halen. En het 
duurde niet lang of de vlammen 
gingen loeiend de hoogte in. 

Intussen stond de onderwijzer voor 
de schooldeur op de jongens te wach- 
ten. Er waren er echter maar twee van 
de veertig opgekomen; dat waren de 
twee die nooit meededen als de andere 
schavuiten streken uithaalden. Zij 
waren het ook die de meester vertelden 
wat er aan de hand was. 

„Wel heb ik van mijn leven!” riep 
hij uit, „De bengels! Als het 
school is, behoren ze hier te zijn. Wat 
denken ze wel! Komaan, ik zal ze wel- 
eens eventjes aan hun oren hierheen 


slepen: 


Met grote stappen begaf hij zich in 
de richting van het marktplein, ter- 
wijl de beide jongens zich afvroegen 
hoe de meester dat aan de steel 
wilde steken om veertig jongens tege- 
lijk aan hun oren naar de school te 
sleuren. ä 

“Toen de onderwijzer echter hèt 
marktplein bereikt had, vergat hij zijn 
voornemen en bleef ontsteld staan 
kijken. Hij was namelijk dol oB boe- 
ken, vooral op oude boeken die heel 
zeldzaam waren. En de boeken met 
ridderverhalen, die Don Quichot bezat, 
waren eeuwen oud; waren zelfs nog 
met de hand geschreven. En die 
werden daar nu zo maar verbrand! 
Dat kon hij niet aanzien! Met beide 
armen in de hoogte gestrekt drong hij 
door de menigte heen en riep: „Houd 
op, houd op!.… Al die mooie boeken ! 
Die mogen niet verbrand worden. 
Geef ze mij. Ik zal ze bewaren. …” 

Er was echter verder niemand op 
het plein, die in die oude boeken iets 
bijzonders zag. De mensen vonden het 
maar oude lorren en Parapoco schopte 
opzettelijk een paar grote perkamenten 
banden in het vuur; terwijl hij dit deed 
verscheen er op zijn gezicht eên brede 
grijnslach. 

Aha, van deze gelegenheid zou hij 
nu eens lekker gebruik maken om de 
meester te plagen! Want hij had een 
hekel aan de meester! Hij had een 
hekel aan alle meesters. Want vroeger, 
als jongen, was hij een grote domoor 
en een vlegel geweest en had hij bijna 
iedere dag in de hoek ge- 
staan. En zijn oren zagen 
nóg rood van de klappen, 
die hij had gekregen. 

„Meester, riep Para- 
poco uit, „ik sommeer u 
achteruit te gaan!’ 

„Ja, maar die boeken, 
die kostbare boeken !. …” 

„Afblijven, meester!” 

Deze laatste waarschu- 
wing werd op een toon 
van gezag geuit, daar de 
onderwijzer reeds bezig 
was enkele boeken, die 
nog niet verbrand waren, 
uit het vuur te peuteren. 
„Afblijven! Het is een 
executie in naam der wet! 
Komaan, meester, gooi ze 
terug in het vuur die boe- 
ken! …” 

De onderwijzer stond 
daar radeloos met een. 
stapeltje nog smeulende 
boeken in de armen. Te- 
ruggooien? In het vuur? 
Hij kón het eenvoudig 
niet. Het was misdadig. 

Hij keek Parapoco aan, 
die reeds bezig was zijn 
snor op te draaien; een 
teken; dat hij zich op- 
wond. Hij zag ook «dat 


ve 


zijn smekende blik op de veldwachter 
geen uitwerking had. De mensen 
stonden doodstil erf ademloos toe te 
kijken, hoe de botsing tussen de veld- 
wachter en ‚de onderwijzer zou af- 
lopen. Het waren beiden mannen van 
gezag in het dorp. Wie zou de sterkste 
zijn ? 

De onderwijzer zag dat de veld- 
wachter nu aan zijn-degen stond te 
frutselen. „en toen nam hij een kloek 
besluit. Met de boeken onder de arm 
zette hij het op een lópen. 

Hij dacht: Als ik maar eerst in 
school ben, dan zal ik de boeken wel 
een plaatsje geven waar niemand ze 
kan vinden. Als de storm dan geluwd 
is, geef ik Don Quichot zijn boeken 
terug. 

De vraag was echter of hij de school 
kon bereiken, voordat Parapoco hem 
had ingehaald. De veldwachter had 
lange benen. Maar gelukkig kwamen 
de schooljongens hun‘ onderwijzer te 
hulp. Toen ze hem zagen lopen, be- 
gonnen ze allemaal met hem mee te 
rennen, waardoor ze Parapoco in de 
weg liepen. Deze werd natuurlijk 
woedend. 

„Jullie zal ik ook nog weleens 
krijgen,” hijgde hij. „Wacht maar!” 

Intussen begon de onderwijzer op 
de veldwachter te winnen; toen 


Parapoco de schooldeur bereikte, deed 
de meester die net voor zijn neus 

dicht. 
De veldwachter klopte op de deur, 
werd niet opengedaan. 


maar er 


De onderwijzer zag dat de veldwachter nu aan zijn 


degen stond te fruiselen… 


Toen begon hij ertegen te bonzen en 
te schoppen. Ook dat hielp niet. De 
kinderen stonden eromheen, in een 
wijde kring, op straat. Ze waren 
doodstil, nieuwsgierig hoe het zou af- 
lopen. 

Eindelijk ging het tralievenstertje 
in het midden van de deur open. Het 
was slechts een heel klein raampje, 
zo klein, dat alleen de ogen en de neus 
van de onderwijzer zichtbaar waren. 
Parapoco balde de vuist en schudde die 
heftig heen en weer. „Mijnheer, riep 
hij uit, „u moest u schamen! U hebt 
boeken gestolen! U hebt ze aan de 
arm der wet ontrukt! U zult gestraft 
worden door de rechter!’ 

De onderwijzer kwam echter niet 
onder de indruk van de woorden van 
de veldwachter. 

„Als iemand zich hier schamen 
moet,” zei hij, „bent ú het, mijnheer 
Parapoco. Weet ge niet dat het ver- 
schrikkelijk barbaars. is om zulke 
mooie en kostbare boeken te ver- 
branden? Als de koning hoort ‚wat 
hier gebeurd is, dan zal hij u laten op- 
hangen. Ik zal een biet zijn als het 
niet waar is.” 

„De boeken, die ik verbrand heb," 
zei Parapoco met zijn zwaarste stem, 
„waren slechte boeken, omdat ze 
Don Quichot gek gemaakt hebben. En 
boeken, die de mensen gek maken, 
moeten verbrand worden.” 

„Je kunt ze ook gewoon voor een 
poosje opbergen. En dan kun je ze 
weer teruggeven als het gevaar voorbij 
is, En dat ben ik van plan. De boeken, 
die ik uit het vuur heb gehaald, houd 
ik bij mij om ze later aan Don Quichot 
terug te geven. En wat u betreft, 
mijnheer Parapoco, dit muisje zäl voor. 
u nog wel een staartje hebben, want 
ik zal er wel voor zorgen dat de burge- 
meester en de koning te weten komen, 
wat hier gebeurd is.” 

Hoewel de veldwachter zich alles- 
behalve op zijn gemak voelde, pro- 
beerde hij zijn figuur toch nog te 
redden door een hoge borst en een 
grote mond op te zetten. 

„Wat de burgemeester betreft, die 
is door Don Talega, de gouverneur 
van de koning, gearresteerd, omdat 
hij zichzelf voor de koning heeft uit- 
gegeven, toen hij Don Quichot de rid- 
derslag wilde toedienen! En de ge- 
heimschrijver Naranja is ook mee- 
genomen. Dus ben ik de vertegenwoor- 
diger van het gezag hier en ben ik de 
plaatsvervangende burgemeester!’ 

De onderwijzer sloeg het luikje voor 
de neus van Parapoco dicht. Een ogen- 
blik later ging de bel, ten teken dat de 
lessen begonnen. Er zat voor Parapoco 
niets anders op dan zich stilletjes 
terug te trekken en weer eens op de 
markt te gaan kijken of alle boeken 
al verbrand waren. 
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Pi 


Waard om te weten 


KRASSE CIJFERS 


Duizenden mensen over de gehele 
wereld houden zich dagelijks bezig 
met het verzamelen van gegevens 
over mensen en dieren. Zij becijferen 
hoeveel maal per dag alle mensen 
ademhalen en hoeveel benzine er per 
dag wordt gebruikt. In New York 
zijn de mensen vergeetachtig. heeft 
men berekend. Per jaar worden daar 
in de ondergrondse treinen gemiddeld 
maar eventjes eenenzestighonderd 
handschoenen gevonden! 

De Italianen zijn dol op spaghetti 
een gerecht dat er uit ziet als lange 
dikke witte vermicelli. Wie een nor 
male portie van dat goedje verorbert, 
werkt gemiddeld een sliert van vier 
en een halve meter naar binnen 

Alleen al in de binnenstad van 
New York worden per dag gemiddeld 
vierhonderdnegenenveertigduizend te- 
lefoongesprekken gevoerd! 


MERKWAARDIGE BOEKEN 


Er bestaan op de wereld zeer kost- 
bare en merkwaardige boeken. In de 
bibliotheek van de Staatsindustre- 
school te Wenen bevindt zich een ge 
neeskundige atlas die als het grootste 
boek ter wereld geldt. Het werk 1 
1.90 meter hoog en 90 cenumeter 
breed; het drukken duurde van 1823 
tot 1830, dat zeven vote jaren 
Een van de kostbaarste boeken ter 
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wereld, de „Prise Papyrus’, is te 
vinden in de Nationale Bibliotheek te 
Parijs. Het werd indertijd in een 
Egyptisch graf bij Thebe gevonden 

Het kleinste boek meet 10 bij 6 
millimeter. In 1897 werd het in Padua 
gedrukt, het bevat op zijn 208 
pagina’s een nooit tevoren gepubli- 
ceerde brief van de beroemde sterren. 
kundige Galile: uit het jaar 1615. De 
„Geschiedenis van Ithaka’ een door 
een Habsburgse aartshertog geschre- 
ven boek, dat aan het begin van deze 
eeuw onder de titel „Parga werd 
gepubliceerd, geldt als het zwaarste 
boek. Het weegt liefst 48 kiio. Een 
erg duur boek is wel de tweeënveertig 
delen tellende Gutenbergbijbel, dat 
meer dan een miljoen gulden waard 
is. 


MODEGEKKEN 


Om opgemerkt te worden tussen een 
heleboel andere mensen 1s eigenlijk 
niets anders nodig dan een „gek pakje’ 
of uitzonderlijke kledij, 
die afwijkt van de nor 
male kleding. Er zijn in 
de geschiedenis veel man 
nen geweest, die graag 
wilden opvallen. Ze wer- 
den en worden „dandy's” 
ofwel modenarren ge 
noemd. Vooral Engeland 
heeft enkele van deze 
„beroemdheden’’ gekend 
te meer ook omdat leden 
van het Engelse konings 
huis het zich soms tot een 
eer rekenden ets bijzon 
ders uit te denken op het 
gebied van de herenkle 
ding. Tussen 1801 en 1854 
woonde in Londen med ‘vu nummer 
één, graat Henry d'Urse-. Voor het 
dragen van handschoenen schreef hij 
aan anderen. de volgende regels voor: 
„Bij de ochtendwandeling behoort men 
reelederen handschoenen te dragen, 
bij de vossejacht gemsleren en wan- 


mnd 


neer men een dame begeleidt hand- 
schoenen van het. fijnste geiteleer. Bij 
de lunch moeten ze van hondeleer zijn 
en bij de avondmaaltijd van glacé. 
Van de schoenen moet niet alleen het 
bovenleer gepoetst zijn, maar ook de 
zolen, opdat men met een gerust hart 
een salon of koets kan binnenstappen.” 

Nuchtere mensen uit de tijd van de 
graaf noemden zijn regels terecht on 
zinig. 


VIJF JAAR ETEN 


Een Zwitser Is jaren geleden eens op 
het idee gekomen zijn leven in cijfers 
vast te leggen. Het werd een merk- 
waardig dagboek, waarvan hij meende 
dat het op de gemiddelde Europese 
man betrekking heeft. Want in die 
tachtig levensjaren had hij bij elkaar 
26 jaar, 312 dagen, 18 uur en 22 
minuten geslapen — ongeveer een 
derde deel van zijn leven — een tijd, 
die door de meeste mannen wel gehaald 
wordt, In het totaal werkte hij 21 volle 
jaren, 85 dagen, 14 uur en 40 minuten 
(ook normaal) en zat hij 5 jaar, 346 
dagen, 5 uur en 12 minuten te eten. 
Om zich te scheren had hij 228 dagen, 
2 uur en 52 minuten nodig en voor het 
zetten van zijn handtekening in het 
totaal 42 dagen, 14 uur en 
58 minuten. Om zijn das 
te strikken 18 dagen, 12 
uur en 6 minuten en om 
zijn neus te snuiten 13 
dagen, 8 uur en 28 minu- 
ten. We geloven die Zwit- 
ser natuurlijk graag, maar 
‘kunnen ons n.et voorstel. 
eln hoe hij alles zo pre- 
cies heeft uitgerekend. 


SMAKELIJKE RECLAME 


Op het gebied van 
reclame maken hebben 
vooral de Amerikanen de 
meest fantastische stunts 
uitgehaald. 

Een grote chocoladefabriek in Ohio 
plaatste eens in een krant een adver- 
tentie van een hele pagina die. 
heerlijk naar chocolade rook! Dit idee 
vond bij andere fabrikanten navolging 
en men ging drukwerkjes versturen 
die naar koffie, tabak, parfum, kanee! 
en zelfs naar peper geurden. Een fa 
brikant van enveloppen maakte het 
nog gekker. Hij schreef in een adver- 

entie dat de meeste mensen aan de 
somrand likten eer ze de enveloppe 
sloten; gom smaakt niet lekker en 
laarom „zijn onze nieuwe enveloppen 
voorzien van een gomsoort die uw 
sehemelte zal strelen, want ze zijn in 
verschillende smaken verkrijgbaar: 
saasappel, vanille, frambozen, cacao 
sn zoute drop”, Deze zonderlinge 
reclamestunt had zoveel succes, dat 
le fabrikant niet meer aan de enorme 
vraag naar zij „maakjes-enveloppen 
kon voldoen, « 


Een 
shmmekn g 


ijken kon niet tot de hoogvliegers 
worden gerekend. De jongeman 
heeft al menig baantje gehad. Hij 
houdt het bij een patroon op zijn 
hoogst enkele maanden uit. 

Korte tijd heeft hij nu een be- 
trekking in een hotel. Hij is daar 
manusje van alles, bezorgt brieven, 
doet boodschappen, poetst de schoenen 
der gasten, kortom, hij verricht daar 
de karweitjes, die bepaald geen hoofd- 
brekens kosten. 7 

Maar ook als hotelbediende zal 
Teunis het vermoedelijk niet lang 
maken, getuigen de volgende voor- 
vallen: 5 zie 

Onlangs. kwam een zekere meneer. 
Gerritsen in het hotel logeren. Het was 
maar voor één nacht. De volgende 
morgen verliet deze heer haastig zijn 
kamer op de tweede etage, een zware 
koffer torsend. Hij rekende in het- 
zelfde tempo af en begaf zich niet 
minder gezwind naar het station. 


En 


“Onderweg bemerkte hij tot zijn schrik, 
dat hij zijn paraplu had vergeten. Hij 
holde terug, stormde de hal van het 
hotel in en liep daar het manusje van 
alles tegen het lijf. 

„Hier, jongen,” riep de zenuwachtige 
man, „hier heb je een fooi, Ren als de 
weerga naar mijn kamer en kijk of 
mijn paraplu er nog staat. Maar 
vliegensvlug, want over tien minuten 
vertrekt mijn trein!” B 

Teunis ijlde weg en stond drie 
minuten later weer in de hal, 

„Ja, meneer," zei-hij, „de paraplu 
staat er nog. …” 7 


Een week of wat later behoorde de 
heer Olivier tot de gasten. Olivier 
slaapt altijd erg ‘licht, terwijl hij 
bovendien veel moeite heeft. om in 
slaap te komen. Hij ging dan ook 
bijtijds ter ruste. Op een avond bleef 
hij nog langer wakker dan gewoonl 
Toen het hem eindelijk gelukt was 
de slaap te vatten, werd er op zijn 
deur geklopt. Meneer Olivier zat aan- 
stonds rechtop in zijn bed. 

„Wie is daar?” schreeuwde hij 
geagiteerd. 

„Meneer, beneden is een pakje voor 
u gekomen,” klonk de stem van 
Teunis. 

„Laat dat maar liggen! “Moet je me 
daarvoor wekken? Zo iets kan best 
tot morgenochtend wachten!’ 

De jongeling verdween en het 
duurde enige tijd, alvorens het Olivier 


_ gelukt was, andermaal in slaap te 
“komen. 


Toen werd er wederom gebonsd op 
zijn deur. „Wat is er nou weer?” 
brieste hij, kwaad als een spin, omdat 
hij zo plots uit zijn tweede slaap werd 
gewekt. 

„Ik wou u even zeggen, dat het 
pakje niet voor u bestemd was, 
meneer! klonk de stem van daar- 
straks. 


PIETJE PIENTER 
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DE KEIZER GAF ORDERS AAN IEDERE COMMANDANT, 
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SLAS DEELDE DADELIJK DE ORDERS UIT AAN DE MANSCHAPPEN. BRAVO EN BOMBARD 
WERDEN DAARBIJ NIET VERGET/ 


/. 
JE HEBT ME DUS GOED BEGREPEN. 4 Zen 
KIJK GOED UIT! BRAVO EN BOMBARD. pe 
JULLIE HOUDEN DE WACHT OP 
HET MARKTPLEIN. 


HET WAS NIEMAND ANDERS DAN LUITENANT RISSOLI, DIE BĲ DE HUZAREN 
WILDE BLIJVEN OMWILLE VAN DE EER EN DE AFWISSELING. 


HET SPIJT ME, 
MAAR WE MOETEN 
HET STANDBEELD 

BEWAKEN! 


RIETS 
MEE TE MAKEN, 
IK BEVEEL JE 
ALS OFFICIER _ 
ME TE HELPEN! 


TERWIJL MAX EN BOMBARD OP WEG GINGEN, WAREN VIER MANNEN BEZIG 
BĲ HET STANDBEELD. 


DIE RODE VERF IS 
ROTE LETTERS, HET MO 
Goen LëEssaAR zjn! Vogy ERG DUIDELIJK 

! NAPOLEON ISEEN. 


DE VIER MANNEN WAREN HET EERST DE SCHRIK 
VAN DE ANDERE KANT WORD EENS WAKKER! TE BOVEN EN GREPEN SLAS BEET. 2 


NADERDE INTUSSEN SLAS, NEE MIE 
DIE VERWACHTE MAX ZIJN JULLIE? 
EN BOMBARD SLAPEND 
ENE TREFFEN. 7 
OMVERBAASD d 
ij TREK HEM Z'N 

ZAG HIJ Ä IN bi 

De LAA Ee 

MAAK DAT JE 
HEMIDAN \ weckont: gf 


Ne 4 4 J B TERUGGAAN. 
4 as ) Ee 6 ze ; 
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SLAS ZEI NIETS, — 
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De acrobaat in de 


dakgoot 


het pakje, dat grootvader hem 

had gegeven, tussen de handen 
rond, Hij vermoedde wel wat erin zat, 
maar hij durfde niet goed te kijken. 
Het kon natuurlijk best iets anders 
zijn dan een telelens voor zijn foto- 
toestel. 

„Schiet toch op,” zei zijn broer Pim 
ongeduldig. „Ik sta te springen van 
nieuwsgierigheid. Misschien is het wel 
de telelens, die je zo graag wilt heb- 
ben.” 

„Ja, als ik jou was, zou ik maar eens 
kijken,” zei grootvader lachend. „Dat 
draaien helpt niet veel; als het geen 
telelens is, wordt het er ook geen, al 
draai je nog zo hard.” 

„O, het hoeft heus geen lens te zijn, 
grootvader,” haastte Jan zich te 
zeggen, ‚„met een ander cadeautje ben 
ik even blij.” 

Dat was niet helemaal waar, maar 
Jan vond, dat je altijd een cadeautje, 
dat met zorg was uitgezocht, mooi 
moest vinden. 

Nu peuterde hij dan toch het 
touwtje, waarin grootvader een extra- 
stevige knoop had gemaakt, los en 
wikkelde het papier van zijn verjaars- 
geschenk af. Pim lag van spanring 
haast met zijn neus op Jans hand. 

„Ai! riepen Jan en Pim tegelijk, 
„een telelens!” Jan pakte groot- 
vader bij zijn armen en danste met 
hem in het rond. „Ha, die opa,” 
schreeuwde hij opgewonden. „Wat een 
reuzecadeau, dank u wel, boor!’ 

„Hou op,” hijgde grootvader, 
op, jong! Je breekt me! Laat me nog 
wat langer op de wereld blijven.” 

Jan duwde grootvader in de luie 
stoel bij het raam. „Zo, hier kunt u 
uitblazen. Ik ga mijn toestel halen.” 

Even later was Jan met zijn camera 
terug. Hij schoot een stoel naast die 
van grootvader en nam toen voor- 
zichtig zijn tototoestel uit het etui. 
Hij bekeek het toestel liefkozend. 

Jarenlang had hij voor die camera 
gespaard. ledere week was zijn zak- 
geld in de spaarpot verdwenen, en op 
zijn verjaardag had hij steeds geld 
gevraagd. Drie maanden geleden had 
hij het toestel eindelijk kunnen kopen. 
Er was zelfs nog geld geweest voor een 
film en vader had hem een tweede 
film cadeau gedaan. 

Toen had Jan kunnen gaan exper: 
menteren, Nadat hij een heel filmpje 


H' langzaam draaide Jan Abelen 


DOOR M. J. BOER 


had volgeschoten, was hij het gaan 
ontwikkelen en afdrukken. Nu, slecht 
waren de foto's niet geweest: maar hij 
had wel gezien, dat hij nog aardig wat 
moest leren voordat hij een goed foto- 
graaf zou zijn. En een goed fotograa! 
wilde hij worden; liefst persfotograaf! 

Met de camera alleen was hij er niet, 
dat wist Jan wel. Een belichtings- 
meter, een flitslamp en een telelens 
behoorden bij zijn wensen voor de toe- 
komst. En nu had grootvader hem de 
telelens gegeven! Nu kon hij foto's 
maken op de grote afstand! 


Om vijf uur de volgende morgen 
stond Jan al voor zijn bed. Hij 
rekte zich flink uit en geeuwde. Toen 
liep hij naar het raam en keek door een 
kier van de gordijnen of het inderdaad 
zulk mooi weer was, als was voorspeld. 
Jan zag een wit-blauwe hemel. Dat 
betekende een stralende dag. Boven- 
dien zongen de vogels achter in de 
tuin hun mooiweerliedjes. Zo noemde 
Jan het. Hij beweerde altijd, dat de 
vogels met mooi weer heel anders zon- 
gen dan bij regen. 

Heel zacht, om Pim niet wakker te 
maken, pakte Jan zijn kleren van de 
stoel, Hij zou zich in de badkamer wel 


aankleden. Op zijn tenen sloop: hij 
naar de deur. Maar juist toen hij de 
knop in zijn hand had, klonk de stem 
van Pim: „Veel succes met je foto's, Ik 
hoop, dat de konijnen en vogels precies 
zullen doen wat jij wilt.” 

„Merci,” zei Jan en hij stak zijn 
hand op naar zijn broer, voordat hij de 
kamer uitging. 

Het was nog geen half zes, toen 
Jan de straat in liep. Even bleef hij 
staan en keek om zich heen. Heerlijk 
was het buiten! Was het niet jammer, 
dat bijna iedereen nog in’ bed lag? 
Enfin, hij had nu de ruimte! Met 
grote passen liep hij door de straten. 
Zijn doel was het bos bij het kasteel 
van de oude barones aan de rand van 
de stad. 

De bossen waren eigendom van 
barones de Flinere en maar een paar 
mensen mochten er komen. Jans 
vader kende de barones goed, doordat 
hij iedere maand met een collectie 
nieuwe boeken naar het kasteel moest 
komen. ie 5 

Barones de Flinere was dol op lezen, 
geregeld kocht zij verscheidene werken 
uit de collectie. Eén keer was Jan zelf 
met de boeken naar het kasteel ge- 
weest; dat was toen vader zijn enkel 
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had verstuikt en dus zelf niet kon gaan. 
De barones had hem vriendelijk ont- 
vangen en van die gelegenheid had Jan 
gebruik gemaakt om haar te vragen of 
Pim en hij af en toe door haar bossen 
mochten zwerven, Mevrouw de Flinere 
had het onmiddellijk goed gevonden. 
Sindsdien waren Pim en Jan op hun 
vrijé middagen vaak in de mooie 
bossen te vinden. * 

Nu was hij dus op weg naar het 
kasteel, „Hij wist prachtige plekjes 
waar het krioelde van de konijnen. 
En dan had hij een paar vogelnesten 
ontdekt, die hij met zijn nieuwe 
telelens prachtig kon fotograferen. 

„Dôor ‘een zijpoortje liep hij het 
bos in. Dat was het eenvoudigst, want 
de hoofdingang lag een heel eind 
verder, Eén ogenblik stond hij be- 
sluiteloos stil: zou hij nu linksaf 
gaan naar de konijnenberg of rechtsaf 
naar dat mooie vogelnest ? Hij besloot 
de linkerkant te nemen. Dan kwam 
hij ook langs het kasteel. En o ja, dan 
kon hij misschien wel een foto nemen 
van de-beeldengroep boven de gevel. 
Voor zo iets was een telelens nu juist 
geschikt. 

„Dwars door de struiken liep Jan 
naar het kasteel. Achter de rododen- 
drons bleef hij even staan. Wat een 
enorm huis was het toch! Zou de 
barones zich niet verschrikkelijk een- 
zaam voelen ? Hij was tenminste blij, 
dat hij met vader, moeder en Pim in 
een gezellig klein huis woonde. Hij zag 
zich al alleen in dat bakbeest zitten. 
Brrr! 

Zijn ogen gleden langs de zijgevel 
van het kasteel. Hee, wat was dat? 
In-de dakgoot zat een man met een 
blauwe overall aan. Hij had een leren 
zak om de schouders. Zeker een lood- 
gieter. Hij zou het wel erg druk heb- 
ben, dat hij al zo vroeg aan het werk 
moest! 

Voorzichtig sloeg de man een been 
over de rand van de dakgoot. Jan 
kreeg een idee. Hij zou een foto 
van de loodgieter maken met zijn 
telelens! 

Het onderwerp was er geknipt 
voor. 

Snel greep hij zijn camera en richtte 
hem op de loodgieter, die inmiddels 
ook zijn andere been over de rand had 
geslagen. Bah, wat hing die man eng! 
Hij zocht met zijn benen houvast op 
de vensterbank onder zich. Jan knipte. 
Meteen draaide hij zijn film door en 
sloop een tiental meters verder. Hij 
deed het heel voorzichtig. Stel je voor, 
dat de man van een onverwacht 
geluid zou schrikken! 

Met zijn voet duwde de loodgieter 
het raam, dat op een kiertje open- 
stond, helemaal open en liet zich toen 
naar binnen zakken. Jan had weer 
geknipt, net op het moment, dat de 
man in een wonderlijke houding in de 
lucht balanceerde, 


Tevreden liep Jan weer het bos in. 
Het was een prachtige oefening ge- 
weest. Hij was werkelijk benieuwd 
naar het resultaat. 


Langs een smal paadje bereikte Jan 
tenslotte de konijnenberg. Hij ver- 
school zich in een struik en richtte 
de lens van de camera op de berg. Vijf 
minuten, tien minuten zat hij zo, maar 
er gebeurde niets. Tjonge, dieren in 
de vrije natuur fotograferen was ook 
een vak. Daar was hij niet geschikt 
voor, dat voelde hij tot in de toppen 
van zijn vingers. Hoe kon iemand dat 
een paar uur volhouden ? 

Heel voorzichtig ging hij even 
verzitten, Hij werd zo stijf als een 
plank, Weer verstreken er tien minu- 
ten. Toen werd zijn moeite beloond. 
Uit een holletje kwam een konijn, 
daar achter nóg een en nóg een. 
Jan knipte. Hè, dat-kon-cen aardig 
plaatje zijn. 

De konijnen hoorden het geritsel 
in de struik toen Jan knipte, en ver- 
schrikt stoven ze weg. Jan stond op. 
Hij had werkelijk geen geduld meer 
om te wachten totdat er misschien 
weer eens een konijntje voor zijn lens 
wilde komen. Nee, hij ging maar naar 
het vogelnest. * 

Het was een grote teleurstelling 
voor hem, toen hij het vogelnest leeg 
vond. Dan maar naar huis. Misschien 
kwam hij onderweg nog iets leuks 


tegen om t& fotograferen. 

Fluitend liep Jan naar huis, Aan- 
dachtig keek hij naar:alle kanten. Hij 
zag genoeg, maar niets vond hij 
geschikt om er een stukje film aan te 
wagen. 


De gehele familie Abelen zat om de 
tafel. Moeder stopte een grote knol in 
de kous van Jan; Jan zelf zuchtte 
over een Franse vertaling; Pim bouw- 
de een huis met zijn bouwdoos en 
vader las de krant. 

„Hee, zei vader opeens, „moeten 
jullie horen.” —_ 5 

Moeder en de twee jongens keken 
van hun werk op. 

„ls er iets bijzonders?” 
moeder nieuwsgierig. 

„Er is ingebroken bij de barones. 
Luister maar. 


vroeg 


Brutale inbraak op Kasteel Vierode 


In de afgelopen nacht is een inbraak, 
gepleegd op Kasteel Vierode bij 
Schoonhout. Verscheidene kostbare 
sieraden en een groot bedrag aan 
contanten worden vermist. 

Op nog niet opgehelderde wijze zijn 
de inbrekers het kasteel binnengedron- 
gen, nadat zij de waakhond hadden 
vergiftigd. Van de daders ontbreekt 
ieder spoor; de politie houdt zich 
intensief met het onderzoek bezig.” 


Met wijd opengesperde ogen had Jan 
geluisterd. Hij zag plotseling het beeld 
voor zich van het kasteel met de lood- 
gieter in de dakgoot. Maar... dan 
was dat geen loodgieter geweest; 
dat was de inbreker! 

„Ik. … ik heb die inbreker gezien,” 
riep hij opgewonden. Vanmorgen!” 

Vader, moeder en Pim keken Jan 
sprakeloos aan. 

„Heb jij die inbreker gezien?” zei 
vader tenslotte ongelovig. „Maar 
waarom vertel je dat nu pas 2” 

„‚Nou,” zei Jan, „omdat ik niet 
eerder wist, dat het een inbreker was, 
natuurlijk, Ik dacht vanmorgen, dat 
het een loodgieter was in de dak- 
goot” 

Toen hij aan de gezichten van 
vader, moeder en Pim zag, dat zij er 
niets van begrepen, vertelde hij, dat 
hij de capriolen van een loodgieter op 
zijn filmpje had vastgelegd. „Ik had 
niets verteld van die foto's,” besloot 
hij zijn verhaal, „omdat ik ze pas 
wilde laten zien als ik ze had ont- 
wikkeld en afgedrukt. Het moest een 
soort verrassing zijn.’ 

„Maar vond je het dan niet gek, dat 
er ’s morgens om half zes een lood- 
gieter bij het kasteel aan het werk 
was?” vroeg vader. 

„Och nee,” zei Jan, „daar heb ik 
helemaal niet bij stilgestaan. Boven- 
dien kon er toch wel een leiding 
zijn gesprongen of zo iets. Voor zo'n 
geval moet een loodgieter altijd uit 
zijn bed komen. 

„Ga direct je foto's ontwikkelen,” 
zei vader. „Allicht is er iets van 
terechtgekomen. De politie zal er heel 
blij mee zijn, denk ik.” : 

Vader, Pim en Jan haastten 
zich naar boven, waar Jan eén stuk 


van de zolder had 
donkere kamer. 

Snel maakten ze de bak met ont- 
wikkelaar klaar en Jan haalde de 
film uit zijn toestel. Het ging hem wel 
een beetje aan het hart dat het on- 
gebruikte gedeelte van de film nu 
bedorven was. 

Hij legde de film in de bak. En nu 
maar afwachten. Wat kropen de 
minuten! Eindelijk — het leek wel 
uren te hebben geduurd — konden 
vader, Pim en Jan bij het flauwe licht 
het resultaat zien. De foto's waren 
beter geworden dan Jan had durven 
hopen! Heel duidelijk zag je op het 
negatief de man aan de dakgoot 
hangen en op het andere plaatje 
hem naar binnen kruipen. 

„Ik zal inspecteur Revel bellen,” 
zei vader, „en vragen, of hij meteen 
komt om de film te bekijken. Dat lijkt 
me beter dan dat wij met die natte 
strook over straat gaan lopen.” 

Tien minuten na vaders telefoonge- 
sprek met het politiebureau stond in- 
specteur Revel al in de huiskamer. Hij 
knikte tevreden, toen hij de film zag. 

„Mooi werk, jongeman,” zei hij 
tegen Jan, die glunderend stond te 
kijken. „Ik neem hem mee en laat hem 
onmiddellijk afdrukken. Jij krijgt later 
natuurlijk ook een stel afdrukken. 

Bovendien krijg je morgen een 
nieuwe film, hoor! Misschien kom 
je nog eens een inbreker tegen, van 
wie je een foto wilt nemen.” 

Jan lachte: „Afgesproken, meneer, 
u voorziet mij van films en ik u van 
inbrekers." 

Met de film voorzichtig in de hand 
stapte inspecteur Revel in de politie- 
auto, die voor de boekhandel stond 
te wachten, 

„Ik ben zo benieuwd of ze nu de in- 
breker gauw te pakken zullen hebben,” 
zei Jan. 

„Nou, ik ook,” riep Pim. „En dan 
zetten ze jou natuurlijk in de krant.” 


ingericht als 


Pim had gelijk. Jan kwám in de 
krant. Al vroeg de volgende ochtend 
belde inspecteur Revel op om te ver- 
tellen, dat ‘Jans loodgieter Rinus 
de Girafe was, die meestal in het 


Jan had weer geknipt, net op het moment, dat de man in een wonderlijke houding 
in de lucht balanceerde. 


zuiden van het land opereerde. Zijn 
lange nek, op beide foto's duidelijk te 
zien, had hem verraden. Toen de 
politie wist wie het was, was het een 
klein kunstje geweest Rinus te grijpen. 
Eerst had Rinus ontkend, maar toen 
de politie hem de foto's onder de neus 
duwde, begreep hij dat verder tegen- 
stribbelen niet zou helpen. Het geld 
en de juwelen werden bij hem thuis 
gevonden. ” 

Jan was 's morgens gewoon naar 
school gegaan, maar toen hij om half 
één thuiskwam, stonden er al verslag- 
gevers en zelfs een fotograaf te 
wachten. 

Geduldig beantwoordde hij 
vragen en dat waren er heel wat. 

„Nu weet ik niets meer te ver- 
tellen, hoor!” zei hij toen zijn maag 
flink begon te knorren. „Ik moet nu 
aan tafel." 

's Avonds, tegen de tijd dat de 
krant moest worden bezorgd, liepen 
Pim en Jan ongeduldig voor de deur 
heen en weer. Daar zagen ze de be- 
zorger op Zijn bromfiets aankomen. 
Pim griste bijna de krant uit zijn 
handen en vouwde hem dadelijk open. 
Links op de voorpagina stonden Jans 
portret en een van de foto's, die hij 
met zijn telelens had genomen. 

„Wat keiig,” zuchtte Pim, „jij en 
Rinus de Giraffe samen in de krant. Ik 
wou dat ik in de krant stond.' 

„„Nou,” plaagde Jan, „dan moet jij 
ook gaan inbreken, dan zal ik een. foto 
van je nemen,” 

De winkeldeur ging open. 

„Telefoon-voor je, Jan,” riep vader. 
‚De barones,” vertelde hij, toen Jan 
innen was, 


alle 


Met kloppend hart nam Jan de 
hoorn op. 

Pim stond te trappelen van nieuws- 
gierigheid om te weten, wat mevrouw 
de Flinere tegen Jan te vertellen had. 
Hij hoorde niets anders dan: „O nee, 
dat hoeft niet. Ja zeker, mevrouw, o 
ja, dat wel. Nu, als u het graag wilt, 
zal ik het u straks komen vertellen. 
Dag, mevrouw!” 

„Vertel gauw," riep Pim, „Wat zei 
de barones ?"' vroegen vader en moeder 
tegelijk. 

„Ik moet dadelijk bij de barones 
komen om te vertellen, watik nog voor 
de fotografie gebruiken kan. Dat wil 
ze me per se geven," zei Jan opge- 
wonden. 

„Ook dat nog," zuchtte Pim. „Wat 
ben jij een bofneus. Of het al niet mooi 
genoeg is, dat je in de krant staat, 
Ik ben razend jaloers op je!” 

Jan zag aan het lachende gezicht 
van zijn broertje, dat het met de jaloe- 
zie nogal meeviel. 

„Weet je wat, zei Jan en hij gaf 
Pim een klap op de schouders, „kom 
met me mee naar het kasteel, dan 
deel jij ook in de feestvreugde.” 

„Enorm,” schreeuwde Pim. „Maar 
zal het mogen van de barones?” 
liet hij er weifelend op volgen. 

„Natuurlijk, zei Jan en hij maakte 
bolle wangen, draaide met zijn ogen en 
sloeg zich trots op de borst: „De 
broer van de redder van de familie- 
juwelen zal, evenals de redder zelf, 
met trompetgeschal op het kasteel 
worden ingehaald.” 

Toen sprongen de redder en zijn 
broer op hun oude karretjes en reden 


_ vlug naar de barones op het kasteel. 
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STERAVON E 7 MET EEN BEETJE GELUK VIND 
LANGS DIE RUÏNE LIEP, 5 IK DAT PAKJE BOTERHAMMEN 
ZAG IK EEN SPOOK N WEL, SPOKEN ETEN IMMERS 
IK SCHROK ZÓ TOCH NIET! GELUKKIG MAAR] E 
VERSCHRIKKELIJK, DAT @ 
IK MIJN PAKJE BÓTER- JG ë 


ê 2 Pie Ik HET coen? KOMT JM DAAG AAN, 
WACHT EENS, K SPELT. ï MET EEN PAK VOL LEKKERS? EEN LI 
NU WEET IK’ een HAPJE IS GOED VOOR EEN JONGEN 


IETS LEUKS, Ë ĳ MET SLIMME IDEEËN 
HAHAHAL Aes ALS 


HIJ LIET HET PAKJE VALLEN. IK STAPEL HIER ALLES OP 


ka f ; NET WAT IK HOOPTE! NOG EEN PAAR MENSEN AAN 
elk Spook HET SCHRIKKEN MAKEN 
id Pp A ú EN DAN KAN IK ME DIK ETEN] 


EEN KOUD KUNSTIEL IP 
DAAR HEB JE WEER 
JEMAND! 


IK HEB ER HONGER VAN. f : PI gpan 

GEKREGEN IK ZALEERST MM HEIT ISWEGI ik JE ZIET HIER GEEN HAND 
MAAR EEN HAPJE NEMEN OEE ELOG d k VOOR OGEN EN LICHT IS ER 
UIT. HET PAK VAN JAN! i ERGEN: n » k IN EEN RUÏNE NIETL 


HOOR IK IEMAND? IK ZAL MAAR GAUW big 
NAAR MIJN POST TERUGGAAN HOEN ë 
IK HEB TROUWENS OOK LIEVER AW EEN SPOOK! 
IETS ANDERS DAN DITL % k/ 


LIEVE HELP! 
ONZIN, JAN! WIE GELOOFT ER NU IK GELOOF, DAT JE DAT 
IN SPOKEN! OM JE GERUST TE TÓCH GELIJK KRIJGT, ZULLEN WE-ONDERZOEKEN. 
JAN! MAAR... HET IS BILLIE TURFL Pli 
WAT VOER JIJ HIER UIT? A5 


WAT HEB IK 
5 U GEZEGD, 


MENEERI 


KIJK-EENS WIE WE TER HEBBEN, 
JANUS KLINKNAGEL, EEN OUDE BEKENDE. 
DIE WE Al MAANDEN y 
gs ZOCHTEN 


AAR HoE SS/MET GING VANZELF, 
KWAM DAT DAN, Á ] HIJ WAS DOODS- 
BILLIE? 9 BENAUWD VOOR ME 
VERTELEENSI Sd EN... GEËF ME NOG 
EEN AMANDEL- 
BROODJE, JAN] 


1. Brerrl Wat is het koud vandaag. „Je had 
je nieuwe overjas moeten aantrekken,” zegt 
Dollie Dimpel, als ze Tommie de soldaat 
tegenkomt. „Ik ben net bij de kleermaker 
geweest,” zegt Tommie, „mijn overjas is nog 


3. Dollie loopt vlag naar Tommies h 

deze jas maar tot je echte jas klaar is 

Tommie trekt de jas aan, Dollie moet lachen, 

want de jas is veel te groot. „Ik kan er wel 
| twee keer in," zegt Tommie 


6. Tommie trekt de dekenjas weer uit en Dollie 
helpt hem de nieuwe overjas aantrekken. Hij 
ziet er keurig uit. Geen van de twee ziet‘hoe_ 
Batty de dekenjas oppakt. Als niemand die 
— nodig heeft, wil ik hem wel hebben, denkt Batty, 


1 
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4. „Dat is niet erg, ik zal hem korter maken," 
lacht Dollie, Knip, knip, gaat de schaar en 
opnieuw trekt Tommie de jas aan. „Hij staat 
wel aardig," zegt hij, „maar vind je hem niet 
cen beetje kort nu? Wat doen wer nu?” 


7. Floep! Batty gooit de jas over zijn rug en 
loopt naar buiten. Dat is lekker warm, denkt 
hij, en ik geloof wel dat het mooi staat ook. 
Ik ben nu vast het mooiste paard in Speelgoed: 


„land. „O, kijk die Batty eens” lach Tommie, 


2. Arme Tommie, denkt Dollie als ze thuiskomt. 

Ik zal een jas voor hem maken. Ze zóekt een 

‘oude deken op. Knip, knip, gaat haar schaar. 

Om en om gaat het rad van de naaimachine 
en in korte tijd is de jas klaar. 


5, Opeens wordt er op de deur geklopt. Een 

bediende heeft Tommies jas gebracht: „De 

kleermaker heeft de jas gauw laten brengen, 

omdat je hem dringend nodig hebt," zegt de 

bediende. „Dank je wel!” lacht Tommie, „je 
bent keurig op tijd!” 


8. „Nu heb ik de jas toch niet voor niets 
gemaakt,” zegt Dollie blij. Tommie steekt de 
voorbenen van Batty door de mouwen van de 
‚Nu zullen wehet 


jasen salueert dan voor Dolli 
„alle twee lekker warm hebben,” lacht Tommie. 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Dave Sloane, wiëns vader 
pas is gestorven, verhuist uit-een achterbuurt van een stad naar Clitheroe, naar 
zijn tante Kay en oom Ken; Deze is in dienst bij de Roodjassen, de beroemde 
Canadese Bereden Politie, Dave ondervindt, dat zijn oom meer en ander werk 
doet dan hij had verwacht. Na ingespannen onderzoek komt oom Ken auto- 
dieven op het spoor. Het zijn McKenzie en Slavik, die Dave vroeger in de trein 
bntmoet heeft. Oom Ken sluit hen op in de cellen achter zijn huis, en als hij 


niet thuis is, laat Dave zich overhalen om hun celdeuren te openen. Zij over- — 


meesteren hem, maar voordat de gevangenen kunnen ontuluchten, komt oom 
Ken terug en sluit hen weer op. Een tijd later gaat hij met oom Ken en een 
ex-kolonel de wilde eenden en zwanen controleren, Dave krijgt van hem een 
hond, Gauntlet. Voordat de zomervakantie aanbreekt, is oom Ken bezig met 
‘postdiefstallen, oplichterij en inbraak. In de vakantie knapt Dave met zijn 
vrienden Dick en John overal karweitjes op. Onder een bruggetje ontdekken zij 
een geheime bergplaats met de buit van de postdiefstallen, een pistool en een 
‘ploertendoder van Al Omstead en Jock McÂrthur, die niet goed bekendstaan, 
De ploertendoder wordt later gevonden in een garage, waar:een ovêrual is ge- 
hleegd, Al en Jock worden nu gearresteerd. De politie is thans bezig met de 
opsporing van valsemunters. Tijdens een bezoek aan het. zwanenmeer- ont- 
ken zij, dat de Ouwe Henderson vermoord is. Däve telefoneert het naar, 
jn oom, De sporen leiden naar een bos, waar Gauntlet twee mannen ontdekt; 
zij worden:gearresteerd. 
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neens‚herinnerde Dave zich iets. „Ik 
I dacht dat ze iets hadden weg- 
gegooid.” 
Mooí, zou je het kunnen vinden 2” 
Als ik het niet kan, kan Gauntlet 


het.” - 
„OKÉ," zer oom Ken. „Maar we 
hebben. haast. Het is nog maar een 
half uurtje licht en straks zal het 
« waarschijnlijk gaan sneeuwen.’ 
Dave holde met Gauntlet de heuvel 
äf, naar het bosje. 
“__„Zoeken, Gauntlet,” riep hij 
“hond!” 
“Plotseling hoorden ze de motor van 
vliegtuig ronken. Het : toestel 


Goeie 


kwam laag overvliegen, vlak boven 
de plek waar ze zich bevonden. „Het 
is een watervliegtuig,” zei John. 

„Hij wil op het meer landen,” zer 
oom Ken.-Toen wendde hij zich: tot 
Seeley. „Hoe is het ijs 2’ 

„Vlak bij de oever kan hij wel 
landen. Daar is het sterk genoeg.” 

Het toestel cirkelde een keer boven 
het meer: „Hij is er niët zeker van,” 
zei oom Ken. 

De wind is slecht,” vertelde Seeley. 
„Bij de volgende draai zal hij het 
waarschijnlijk proberen:” 

Ze hoorden’ het vliegtuig terug- 
komen. Toen zagen:ze het tussen de 


XXI 


bomen naar omlaag. komen, naar het 
meer. Ineens gierde de motor. „Hij is 
neergekomen,’ zeì Seeley. 

‚Nee, dat is hij niet,” zei de 
politieman, „Luister maar.’ Het ge- 
ronk van de motor zwol aan en werd 
in de sterke wind verscheidene malen 
weerkaatst. Ze hoorden een pruttelend 
geluid, daarna een soort ontploffing en 
toen was het stil, 

„U had gelijk,” zer Seeley. „Hij 
heeft het in de gaten gekregen.” 

Oom Ken riep naar omlaag, waar 
Dave aan het zoeken was. „Laat maar, 
Dave! Kom onmiddellijk terug! Er is 
iets anders te doen!’ 

- Dave had staan luisteren naar het 
môtorgeronk. Op het roepen van oom 
Ken ging hij dadelijk naar Gauntlet, 
die onder de struiken aan het snuffelen 
was. Ineens zag Dave dat hij bij een 
geweer stond. De jongen streèlde hem 
over de Kop, nam het geweer op en 
holde met de hond terug naar de 
anderen. 


TWEEENTWINTIGSTE 
HOOFDSTUK 


De kolonel en Dick kwamen het 
groepje tegen op de smalle weg, vlak 
bij de hut. Het was flink beginnen 
te sneeuwen en al bijna donker ge- 
worden. 

„Jullie zijn laat,” zet de kolonel. 
„We zijn maar een stukje hierheen » 
gekomen. Wat is er met dat vliegtuig 
gebeurd 2” E 

„Het schijnt niet goed neergekomen 
te zijn,” zei oom Ken. „Ergens aan de 
rand van het meertje. We hadden geen 
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tijd om erheen te gaan, maar ik vrees 
het ergste voor de inzittenden.” 5 
„Hij kon niet landen, geloof ik,” 
zei Dick. „Hij maakte in de lucht 
malle capriolen en toen hij omlaag was 
gekomen, hoorden we ine 
motor niet meer” RT 
De kolonel keek naar de gevangenen. 
„Zijn dat ze?" x dl 
Oom Ken knikte. „Ja. Zondèr de 
hond van Dave zouden ‘we ze nu nog 
aan het zoeken zijn. We*kunnen u er 
dankbaar voor zijn, kolonel,” 
„Niet mij. De jongen zelf heeft hem 
afgericht. Ík heb nog nooit een horid 


geleerd hoe hij mensen moest zoeken. … 


Alleen maar eenden.” 

Ze kwamen bij de politiewagen aan 
en oom Ken zei: „Ik geloof dat we 
beter uw jeep kunnen nemen, sir; Als 
u er tenminste geen bezwaar tegen 
hebt. Dick kan hem dan rijden, achter 
ons aan naar het opleidingskamp. Dan 
gaan u en ik met de gevangenen in de 
politiewagen.” 

‘Hij haalde het automatische pistool 
van Slanchuk voor de dag en gaf het 
aan de kolonel. „Een vol magazijn. 
Hij is schietklaar. Dit ding is handiger 
dan uw geweer.” Hij wees naar de 
gevangenen. „Dit is Joseph Slanchuk, 
die onlangs uit de gevangenis is ont- 
snapt, waar hij in terecht was gekomen 
wegens die bankroof in Sparkford. En 
deze man heet Charles Seeley, ‘ge- 
arresteerd wegens inbraak.” 

Hij opende het achterportier van de 
politiewagen. 

„Naar binnen, jullie.” 

De’ kolonel en-oom Ken gingen 
voorin zitten. 

„Jongens, jullie 
volgen ons in de 
jeep. We stoppen 
bij het kamp en 
zullen daar verwis- 
selen. Dick, jouw 
auto staat hier vei- 
lig.” 

Voordat ze weg- 
reden, vroeg oom 
Ken aan Seeley: 
„Is er op het ogen- 
blik nog iemand an- 
ders in het kamp, 
behalve jij ?” 

„Nee, iedereen is 
vrij, totdat de com- 
mandant de vol- 
gende week weer 
terug is.” 

„Verwachtte jij 
dat vliegtuig van- 
daag?” 

Seeley aarzelde 


„Ja 
„Hoeveel men- 

sen zitten erin?” 

wee, misschien 


Oom Ken startte 


Nr. 12-26 
Ene wij 


de” 


de motor en schoot de jeep en de auto 
van Dick voorbij. Al gauw hadden ze 
enige snelheid. Intussen vroeg oom 
Ken verder. 


„Moest jij die passagiers ont- 
vangen?” 

Weer een korte aarzeling. 

Ta” 


„Wat komen ze doen?” 


„Het een en-ander afleveren. Spullen 


en enkele uitrustingsstukken, die we 
nodig, hebben als de commandant 
terug is.” 

„En dat op een dag als vandaag ? 
Juist. tegen de schemering?” 


„Ze zouden vannacht overblijven en 


morgenvroeg vertrekken” 

Ze kwamen bij het kamp aan. Oom 
Ken stapte de wagen uit en de kolonel 
volgde hem. Ook de gevangenen 
moesten uitstappen. 

„Hoeveel brancards heb je hier?” 
vroeg oom Ken. 

„Twee,” antwoordde Seeley. „En 
er is ook nog een in het vliegtuig.” 

‚„We zullen er een meenemen.” 

Oom Ken gaf Seeley zijn sleutels 
terug en terwijl hij met zijn revolver 
achter hem bleef lopen, gelastte hij: 
„Maak de bergplaats open en haal de 
brancard eruit” 

De gevanggne deed zoals hem be- 
volen was, 

‚„Mooi, nu maak je in de kamer daar 
de kachel aan en zorgt dat er straks 
voldoende warm water is. En. geen 
grapjes, hè? Die lui in dat vliegtuig 
zijn je vrienden.” 4 

Hij wendde zich tot de kolonel. „Ik 
zou u willen vragen, sir, om hier achter 


„Dit döng is handiger dan uw geweer.” 


te blijven met de gevangenen. Slanchuk 
is gevaarlijk. Die anderé misschien ook, 
wel, maar we kunnen hem iets meer 
vrijheid geven. Ik zal Dick hier laten 
om u te assisteren” 

„Jij hebt de leiding,” zei de kolonel, 
„Ik ben tot je dienst.” 

Ze gingen het vertrek binnen, juist 
op het ogenblik dat de jeep kwam aan- 
rijden, wit van de sneeuw. + 

„Kom maar even binnen, jongens,” 
riep oom Ken, terwijl hij zijn sleutels 
te voorschijn haalde en een van Slan- 
chuks polsen uit de boeien losmaakte 
om daarna de gevangene vast te 
ketenen aan een ijzeren ring in een 
hoek van het vertrek. Intussen had 
Seeley het vuur aangemaakt, maar 
het was toch nog alfijd flink koud 
binnen. 

„Gaat u nu naar buiten om naar 
het vliegtuig te kijken ?” vroeg hij. 

Oom Ken knikte. „Als er nu nog 
iemand in leven is, zou hij dat morgen- 
ochtend niet meer zijn" 

„Heb je enig idee waar je moet 
zoeken?” vroeg de kolonel. „In deze 
sneeuwjacht kan je geen vijf meter 
voor je uit zien.” 5 

„Ik geloof dat de piloot probeerde 
om bij de noordelijke oever van het 
meertje te landen,” zei oom Ken, 
„Dan is hij het dichtst bij het kamp. 
Ik denk dat het toestel niet zo ver 
weg ligt” Ee 
a, dat kan kloppen,” zei Seeley. 
is over het zuiden gecirkeld en 
deze richting uit gekomen. Zo iets 
heeft hij weleens meer gedaan. Toen 
kwam de machine vlak achter de werf 
neer. Ik denk dat hij daar nu ook te 
vinden is,” 

Oom Ken knikte. 

„Werkt de telefoon 2’ 

„Nee, verleden week is de lijn uit- 
gevallen en sindsdien is er nog niemand 
geweest om hem: te repareren.” 

‚„Hoe eerder we opstappen, hoe 
beter," zei oom Ken, „Zijn jullie moe, 
jongens?” 

„Helemaal niet,” antwoordde Dave. 
„Al zouden we de hele nacht moeten 
doorwerken.” 

„Het lijkt me het beste, dat een van 
jullie bij de kolonel achterblijft” 

„Onzin, dat hoeft niet.” De kolonel 
stond op. „Hoe meer mensen je hebt 
bij het reddingswerk, hoe beter; Ik 
red het hier zelf wel. Anders moet jij 
hier maar achterblijven om op de 
gevangenen te passen.” 

„Neem me niet kwalijk, sir,” zei 
oom Ken. „Maar ik heb een speciale 
bedoeling om zelf naar het vliegtuig 
te gaan.” 9 

„Ik begrijp het,’ antwoordde de 
kolonel. „Neem gerust de drie, jongens 


_mee. [k kan wel op een dozijn van deze 


heren letten. Vaak genoeg gedaan.” 
„Nou, dan gaan we,” zei oom Ken. 

„John, wil jij de brancard in de jeep 

laden?” À 


‚Hij nam een elek- 
trische _ lantaarn 
van de muur, keek 
of hij het deed 
en gaf hem aan 
Dave. „Heb je hier 
nog ander ‘licht, 
Seeley 2" 

De kampwachter 
haalde een tweede 
lantaarn te voor- 
schijn, oom Ken gaf 
die aan Dick, 

„Ik heber ook nog 
een in de jeep," zei 
de kolonel „Diekan 
John gebruiken.” 

„Prachtig. Dan 
zijn we goed uit- 
gerust” 

„Veel succes,“ zer 
de kolonel, 

Het ploegje ging 
de deur uit en 
stapte m de jeep. 
Ook Ken startte de 
motor en reed snel 
weg. „We kunnen 
een kansje heb 
ben,” zei hij, Ik zal 
eerst naar de werf 
rijden; is hij daar 
niet, kunnen 
we altijd terug.” 

De jeep scheerde over het smalle 
weggetje en schuurde door de scherpe 
bochten. De sneeuw sloeg tegen de 
koplampen en was soms zo dicht, dat 
zij „nauwelijks enkele meters zicht 
hadden. De jongens werden door het 
snelle rijden van oom Ken heen en 
weer geslingerd en moesten zich 
krampachtig vasthouden om niet uit 
de jeep geslagen te worden. 


prachtig vinden, als ze ons zo konden 
zien.” 

„Het valt niet mee. …” zei oom Ken. 
„O, wacht, de sneeuw wordt dikker. 
Laat ik uitkijken, dat we straks niet 
moeten gaan lopen.” 

Hij schakelde térug in een lagere 
versnelling, maar bleef nog altijd op 
volle toeren draaien. Het was een 
wilde tocht, vooral toen ze bij een 
onverwachte bocht weggleden en bijna 
in de berm verzeild raakten: Maar nog 
juist bijtijds kon oom Ken zijn stuur 
omgooien, zodat de jeep weer op het 
juiste pad terechtkwam. Toen ging 
het langs een recht stuk weg naar 
omlaag. 

„Hier is het einde van de weg,” zei 
oom Ken, terwijl hij remde. „Uitstap- 
pen, jongens. 

‚Ze zakten bijna een decimeter weg 
m de sneeuw. „Hee,' zei Dick. „Ik 
dacht dat het nog hoger zou liggen. 

„Ja, op sommige stukken van de 


„Dus aldoor zo dicht mogelijk bij elkaar blijven topen.” 


weg wel. Maar hier is het voor een deel 
weggestoven. Oom Ken stak de schijn- 
werper op de jeep aan en zocht ermee 
de omgeving af. Er was niets te zien 
van een vliegtuig, maar wel zagen ze 
dat ze eerst een vlak stuk land moes- 
ten doorkruisen en daarna over enkele 
heuveltjes naar de oever van het meer 
konden komen, 

„We moeten de brancard mee- 
nemen,’ zei oom Ken. 

„Die heb ik hier al,” antwoordde 
John. 

„Mooi Oom Ken zocht in het 
kastje onder het dashboard van de 
jeep. „Een kompas hebben we ook 
Hij sloeg het deurtje dicht, 

„We moeten er goed voor zorgen 
dat we bij elkaar blijven. Dus aldoor 
zo dicht mogelijk bij elkaar blijven 
lopen. En kijk goed. uit of jullie 
ergens enig teken of geroep kunnen 
ontdekken.” 

Achter elkaar hepen ze over het 
vlakke stuk land. De sneeuw was iets 
minder dicht, zodat ze een flink 
eindje vooruit konden zien. Oom Ken 
ging voorop, John volgde met de 
brancard en daarachter Dave en Dick. 
Nu en dan priemde oom Ken.met zijn 
zaklantaarn de duisternis in. De 
wind was nog altijd even krachtig 
en de scherpe sneeuw prikte hen in 
het gezicht, Dave probeerde de om- 
trekken van de heuvels te onder- 
scheiden en trachtte voor zichzelf uit 
te maken waar het vliegtuig ongeveer 
kon liggen. Intussen luisterde hij met 


gespitste oren of hij ergens een geluid 
kon opvangen. 

Zwijgend liepen ze achter elkaar 
aan, de sneeuw af en toe uit hun 
gezicht vegend. Langzaam naderden 
ze de eerste heuvel, weer bescheen oom 
Ken met zijn lantaarn een stuk van de 
weg die ze moesten volgen. Maar daar- 
na was het weer diepe duisternis en 
liepen ze op goed geluk door de sneeuw 
verder. Dave probeerde in het donker 
de omtrek van een andere heuvel te 
onderscheiden. Toen, ineens, zag hij 
links een zachte rode gloed hoog in 
de lucht. Even verloor hij het uit het 
90g, maar onmiddellijk daarna zag 
hij het weer. Het was heel vaag en 
nauwelijks zichtbaar. 

„lk zie iets van licht,” riep hij naar 
oom Ken. 

De Roodjas hield stil. Daveging naar 
hem toe, terwijl hij de gloed met zijn 
ogen probeerde te volgen. Weer was 
het verdwenen, maar weer vond hij 
het terug. 

„Kijk daar,” riep hij opgewonden. 
„Helemaal links.” 

„Wijs eens,” zei oom Ken. 

„Die richting. Ongeveer dertig of 
veertig graden naar links.” 

„Ja, ik zie het ook,” zei John. „Het 
lijkt een klein vuur. 

Oom Ken haalde zijn kompas voor 
de dag. „Licht eens bij, Dave. Hou je 
hand ervoor.” Oom Ken keek. „Zuid 
zuidwest, Oké, Dave. Nu kunnen we 
het niet meer misse: 

Het was een moeilijke, inspannende 
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en angstige klimpartij in het donker. 
Nu en dan verscheen het schijnsel 
“van achter een paar boomtoppen, 
maar even daarna hadden ze het 
weer uit het oog verloren. Bovendien 
begon het weer erger te sneeuwen, 
hetgeen het zoeken zeer bemoeilijkte. 

„Niet meer dan drie mêter van 
elkaar vandaan blijven,” zei oom Ken, 
„En doe af en-toe de lantaarn maar 
aan; maar steeds naar de grond 
schijnen en nooit in iemands gezicht, 
Zorg dat we elkaar niet kwijtraken. 
Blijf praten of fluiten.” 

Ze liepen en klommen, het licht 
van het vuur scheen steeds heller 
te worden. Toen zij het door het 
sneeuwgordijn heen eindelijk goed 
konden zien, bleef oom Ken even staan, 

„Nu gaan we in één lijn lopen. 
Maar hou elkaar in de gaten. John, 
laat de brancard hier maar achter. 
Jij neemt de linkerkant, dat is van de 
wind af, en ik loop aan de andere kant. 
Dan kunnen jullie mij goed verstaan. 
Als ik „peiling” roep, dan blijven 
jullie staan, opdat ik op het kompas 
kan kijken of we in de goede richting 

_ lopen. Want we komen direct achter 
een heuvelrug terecht” 

„Ik kan de brancard best mee- 
nemen,” zei John. 

„Goed, maar als‘hij te zwaar wordt 
bij het klimmen, dan geef je een 
schreeuw en dan neem ik hem over.” 

„U hebt het kompas. Dat is al vol- 
doende,” zei John. 
„Ik red het wel” 
„Ik kan ook een 
deel van de bran- 
card overnemen,” 
zei Dave. 

„Ja, straks mis- 
schien,” antwoord- 
de John. „Eersteen 
stuk opschieten.” 

Moeizaam begon- 
nen zij de grote 
klimpartij. Bij deze 
heuvels vergeleken 
waren de andere, 
die ze al achter de 
rug hadden, slechts 
molshopen. Voort- 
durend ‘riepen ze 
elkaars namen. Hij- 
gend en blazend 
kwamen ze verder. 
Dave gleed uit en 
had alle moeite om 
zich aan wat uit- 
stekende takken op 
te trekken. Hij 
hoorde hoe de an- 
deren verder klom- 
men en wilde gaan 
schreeuwen, maar 
met ’n haast boven- 
menselijke kracht 
hees hij zich om- 
hoog. 

Zijn enkel deed 


pijn, maar.hij zette zijn tanden op 
elkaar. Nee, hij wilde niets meer van 
de brancard overnemen; hij kon zó al 
amper meekomen, En elke keer als 
oom, Ken peiling” riep, was het voor 
hem een kleine verademing. Hij dacht 
er helemaal niet meer aan, waar hij 
was en wat hij deed; hij zag niets meer 
en klom koppig verder.-Af en toe 
kwam hij dicht bij Dick in-de buurt, 
dan kon hij aan het zware hijgen van 
zijn vriend horen, dat het voor hem 
ook niet gemakkelijk was. Die ge- 
‘dachte gaf hem nieuwe moed en toen 
oom Ken weer stilhield om op ‘het 
kompas te kijken schreeuwde hij naar 
John: „Hoe gaat het met de brancard ? 
Moet ik nog iets overnemen?” 

Noch zijn benen,.noch zijn armen 
zouden sterk genoeg zijn om de bran- 
card te dragen, maar hij voelde zich 
een kerel en wilde zich niet laten 
kennen, 

„Nee, dat gaat wel,” riep John 
terug. „Bedankt, Dave, voor jé’ aan- 
bod.” Dave zuchtte, Oom Ken riep: 

„Nog een paar honderd meter, dan 
zijn we er!’' Ze klommen verder en 
na nog geen,vijf minuten hoorden de 
jongens de stem van de Roodjas 
roepen: „We zijn er! Vlak voor ons.” 

Nog even klommen ze door en toen 
bleef oom Ken staan. Hij schreeuwde 
iets, maar kreeg geen antwoord. Ze 
begonnen allemaal te schreeuwen 
en te roepen, maar nog bleef antwoord 


„Hebt u ons niet horen roepen?” 


uit, Toen liepen ze naar het kampvuur, 


“dat net aan de andere kant van de top 


was aangelegd en warmden er zich. 
Op een tiental meters afstand konden 
ze enkele wrakstukken van het vlieg- 
tuig zien liggen. Oom Ken ging erop 
af en tgen zag hij plotseling een mán op. 
de grond zitten, met zijn rug naar hen 
toe. Hij zat met zijn hoofd in zijn 
handen, Naast hem in de sneeuw lag 
een andere man. Oom Ken riep en 
riep nog eens. Langzaam draaide de 
zittende man zich om en keek ver- 
wonderd naar de politieman. „Hoe … 
hoe bent u hier. … gekomen ?’’ stamel- 
de hij. „Ik dacht dat niemand ons 
vannacht zou vinden. …” 

„Hebt u ons niet horen roepen?” 


„Ja. … ik dacht dat ik iets hoorde 
enkele minuten geleden.… maar ik 
wilde het niet geloven.” Hij wees 


naar ‘de man op de grond. „Mike 
is er slecht aan toe. Hij heeft zijn 
beide benen gebroken en misschien 
nog wel meer, Ik heb een paar dekens 
uit de machine gehaald, maar de 
brancard is versplinterd.” 

„Wij hebben er een meegebracht;”” 
zei oom Ken. „Bent u in orde? U bent 


_de piloot, is het niet? Jack Davis?” 


„Ja, dat klopt.” Hij liet zijn hoofd 
weer in zijn banden steunen. Op zijn 
wang en in zijn haar zat opgedroogd 
bloed. „Ik denk dat ik een paar ge- 
broken ribben heb, Meer niet. U kunt 
beter naar hem kijken.’ 

Oom Ken knielde neer bij de man 
op de grond en tilde de dekens op. 
„Hij slaapt," zei de politieman. „Al 
lang?” ì 

Davis schudde zijn hoofd. „Een 
paar minuten geleden zei hij nog ie 

„Goed. En is er niemand anders?” 

„Nee, alleen wij tweeën.” 

John en Dave hadden intussen de 
brancard in orde gebracht; Met ver- 
eende krachten droegen ze de gewonde 
man erop. 

„Ik zal zijn benen spalken,” zei 
oom Ken, „Dan zullen we hem vast- 
binden. Heb je hier touw bij de 
hand?” 

De piloot knikte. „Genoeg. Ik zal 
het even halen,” Langzaam liep hij 
naar het vliegtuigwrak, oom Ken keek. 
hem een ogenblik na. Toen wendde 
hij zich tot John. „Kan jij met die bijl 
een paar takken afkappen 2” 

John ging meteen aan het werk. 

Dick en Dave,” zei oom Ken half 
fluisterend. „Jullie gaan het wrak 
bekijken. Let op alles. Kijk goed of je 
kunt zien, waar het toestel voor het — 
eerst de boomtoppen heeft geraakt.” _ 

De jongens gingen, terwijl oom Ken 
het cerste-hulptasje opende, dat hij 
aan zijn koppelriem had meegenomen. 
Hij begon de gewonde man te helpen. 
Intussen kwam de piloot terug met de 4 
touwen. 


4 


en 


IK ZOU DIE 
VOORSTELLING BEST RARE 
WILLEN ZIEN, BOB! Bönes-ooet Jb 


GRAAG! 0; DAAR KOMT STIGGINS AAN, BEP, 

EIGEN LE HIJ HEEFT ONS GEZIEN! HAHA, 

ELK EEN KAARTJE ATO Ï 
VOOR VANAVOND N 


RAYANN 


RIJ ZO HARD 
JE KUNT, BEPL 


“DIE PONIES ZIJN 
< VAN DE TONEELCLUBI 


IK KRIJG HEN WEL 
BĲ DE VOORSTELLING! 


BNN 


We 


ks 5 PS Ik KRUIP ERIN 
hi 
le 


HELPI DE KOETS _ 
GAAT RIJDEN! 


Ea 
Ks 


fami 
| 


UR OP TE WACHTEN! 
ANS 


ALS IK HEN 
VANAVOND 
TE PAKKEN 


KIJK, BEP! 

STIGGINS HAD ZICH 
NATUURLIJK IN DE KOETS 
VERSTOPT. HIJ SCHIJNT 
HAAST TE HEBBEN. 
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In deze figuur moet je, zowel van links naar rechts als-van boven naar 
‘beneden, tien namen’ van muziekinstrumenten invullen. Je ziet wel, dat de 
klinkers al op hun plaats staan, 
zodat je daaraan al een hele 
steun hebt. 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS UIT ONS 
VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzel 

Horizontaal: 1 Lever; 5 Pasta; 
10 Ader; 12 Poes; 18 Kan; 14 Mul; 
16 Pet; 17 Em.; 18 Galei; 20 Ne; 
21 Ketting; 28 Voetbal; 30 T.S.; 
32 Stoel; 33 Me; 34 Olm; 36 S.O.S; 
37 Tal; 38 Eeuw; 40 Maat; 41 Reder; 
42 Massa. 

Verticaal : 1 Laken; 2 Edam; 3 Ven; 
A Er; 6 Ap; 7 Sop; 8 Teen; 9 Aster; 
11 Bult; 14 Mat; 15 Lei; 18 Ge; 19 In; 
29 Stoer; 24 Os; 25 Ets; 26 Toon; 
27 Bes; 28 Al; 29 Delta; 31 Slee; 
33 Maas; 35 Mud; 37 Tas; 39 We; 
40-Ma. 


Sterpuzzel 


De gevraagde woorden zijn: 

1 Kijken; 2 Roven; 3 Erven; 4 Etsen; 
5 Falen; 6 Telen. 

De eerste letters vormen het woord 
KREEFT. 
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WELK WOORD HOORT 
ER NIET BĲ? 


1 HAGEL, REGEN, SNEEUW, 
IJZEL 

2 SCHOP, HARK, TROFFEL, 
GIETER 

3 PAPAVER, SERING, JAS- 
MIJN, GOUDENREGEN 

4 KRAB, ZEESTER, 
KREEFT, GARNAAL 


Op elke regel staan vier woor- 
den, die wel bij elkaar schijnen 
te passen, maar toch hoort er 


steeds één woord eigenlijk niet bij. 
Bijvoorbeeld; GOUD, PLATINA, ZIL- 
VER, KOPER, Ailem metalen dus, 
maar KOPER s géén edel metaal, 
zoals de andere drie en hoort er dus 
eigenlijk miet bij. En zo ts er steeds 
iets, waardoor se aan de weet kunt 
komen. waarom een woord er met bij 
hoort, Als je even goed nadenkt, kom 
ie er wei achter. * 


WELK DIER IS HET? 


LT + svort hert = dee, van éen trap 
2_H + vrouwelijkschaap — gedroogd 
gras 
3 W + lastdier = rootdiertje 
4 K + kraagdier = soort kist 
5 T + stekelig diertje = platte vier- 
kante steen 


RAADSEL ij 


Twee letters hoe! je maar te zoeken; 
Met » ervoor staat 't in je boeken, 
Met bis het een vrucht, heel klein 
Met m moet je voorzichtig zijn, 
Met z ervoor is ‘t een getal. 

Zoek, maar eens goed, of weet je 't al? 


KAMRAADSEL 


Op de tanden van deze kam moeten 
van boven naar beneden acht woorden: 
komen te staan volgens onderstaande 
omschrijvingen. Op de bovenste rij” 
van Imks naar rechts lees je dan de 
naam van een merkwaardig diertje 

als je tenminste de goede woorden 
gevonden hebt. 


De kleur vande hoop 
Voorjaar 

Been van olifanfstanden 
Slank, niet dik 
Mannetjeseend 
Muziekinstrument m een kerk 
Water uit de wolken 

8 Tijdvak van ruim vier weken 


ID eN 


2 5 B 


5 6 7 El 


Snes OOM HARRY KOMT 
ii IN DE LOOP VAN DE MIDDAG. 
HE 5% JIJ VERWELKOMT 


HEM WEL NAMENS ONS,| 
TOT VANAVOND DAN. 


AE 


EF) RC) 


VAN DE REBELLENCLUB 


zl : Ne ú Kg 
NU KAN IK LEKKER 5 En PLOTSELING 

DIT BOEK UITLEZEN. Lö DER LUID OP DE 
MEN GEBONSD.…… 


LANGZAAM Al \ DE ANGST 
1 OMAN SLOEG HEM 
S OETSTAPFEn OIEDHART 
VoETS TOE 
HET GRINT SNERPTE. .. pd 
IEMAND SLOOP LANGZAAM HADERE JB OPENGING, 
OM HET HUIS … 


BA gi a waag Over 


SCHURK DIE JE BENT. 


0, OOM HARRY 
BENT Ú HET??? 


TOT HUN SCHRIK ONTMOETEN 

'] DE TRAKANS IN DE DICHTE ROOK ENKELE) 
ENORM GROTE WEZENS DIE VREEMDE 
APPARATEN DRAGEN. DE TRAKANS 
DIE IN RADIOCONTACT STAAN MET HUN 
MEESTERS DE JULOMENSEN, BESLUITEN 
HET ONMIDDELLIJK MEE TE DELEN. 
VOORDAT ZIJ ECHTER EEN WOORD 
KUNNEN UITBRENGEN, KOMEN FELLE 
LICHTSTRALEN UIT DE APPARATEN 
EN WORDEN DE TRAKANS LANGZAAM 
ONZICHTBAAR! 


NEEN HET RADAROOG EEN NIEUWE GROEP TRAKANS KIJKIT ER KOMEN LICHT- W JAI HET CONTACT 
DE TRAKANS KAN NIET DOORDRINGEN IN VERLAAT DE TELEZENDER FLITSEN UIT DE ROOK] VIA DE TELE- 
ZWIJGENI DE GEHEIMZINNIGE NEVELI OP ZOEK NAAR DE EERSTE ZIEN JULLIE DAT? STRALEN IS NU 
IS ER ALIETS MISSCHIEN KUNNEN WIJ DAAROM DE TWEEDE GROEP IS OOK VERBROKEN[ 
TE ZIEN? OOK GEEN RADIOCONTACT MET De e VERDWENEN NOG VOOR- 
HEN MAKEN. WIJ ZULLEN EEN ö DAT ZIJ DE ROOK 4 
[7 VOLGENDE GROEP STUREN _g& : E 
TOT DICHT BĲ DE ROOKT 


mi 
DN 


SED 


MMI HET LIJKT ME VERSTANDIG VOORLOPIG GEEN OP HETZELFDE MOMENT E JA, OLAFI 
NIEUWE GROEP TRAKANS TE STUREN VOOR ONS ZELF NADEREN TWEE IN RUIMTE- Bf DAAR BĲ DIE KLEINE BOL 
IS HET NATUURLIJK TE GEVAARLIJK ERHEEN TE GAANI PAKKEN GESTOKEN IS DE INGANG 

WACHT IK HEB EEN IDEE] BRENG DE STRALINGS- MANNEN DE ANDERE 

KANONNEN IN GEREEDHEIDI BRENG DAARNA j ZIJDE VAN DE JULO- 
DE-GEVANGENEN DIE VERLEDEN WEEK VAN - ie MAANBASIS. 
DE PLANEET JULO ZIJN AANGEKOMEN ed 
HIER EN PROBEER RADIOCONTACT 
MET.DE INDRINGERS TE MAKEN. SNEL! 


Redactie ‚en administratie: Nassaulaan 51, Haarlem. Bij abonnement 20 cent. 
Losse nummers 25 cent. Prijs voor abonnees op de Spaarnestad-weekbladen 12 cent 


